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These are the words of the Teacher,* King
David’s son, who ruled in Jerusalem.

2“Everything is meaningless,” says the Teacher,
“completely meaningless!”

3What do people get for all their hard work
under the sun? *Generations come and generations
go, but the earth never changes. 5The sun rises
and the sun sets, then hurries around to rise again.
5The wind blows south, and then turns north.
Around and around it goes, blowing in circles.
"Rivers run into the sea, but the sea is never full.
Then the water returns again to the rivers and
flows out again to the sea. ®Everything is weari-
some beyond description. No matter how much we
see, we are never satisfied. No matter how much
we hear, we are not content.

History merely repeats itself. It has all been
done before. Nothing under the sun is truly new.
10Sometimes people say, “Here is something new!”
But actually it is old; nothing is ever truly new. 'We
don’t remember what happened in the past, and in
future generations, no one will remember what we
are doing now.

121, the Teacher, was king of Israel, and I lived in
Jerusalem. 13T devoted myself to search for under-
standing and to explore by wisdom everything
being done under heaven. I soon discovered that
God has dealt a tragic existence to the human race.
14T observed everything going on under the sun,
and really, it is all meaningless—like chasing the
wind.

15'What is wrong cannot be made right.
What is missing cannot be recovered.

16T said to myself, “Look, I am wiser than any of
the kings who ruled in Jerusalem before me. I have
greater wisdom and knowledge than any of them.”

1:1 Hebrew Qoheleth; this term is rendered “the Teacher”
throughout this book.
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Ecclesiastes 1:17

17So I set out to learn everything from wisdom to
madness and folly. But I learned firsthand that pur-
suing all this is like chasing the wind.

18 The greater my wisdom, the greater my grief.
To increase knowledge only increases sorrow.

I said to myself, “Come on, let’s try plea-

sure. Let’s look for the ‘good things’ in

life.” But I found that this, too, was mean-
ingless. 2So I said, “Laughter is silly. What good
does it do to seek pleasure?” 3After much thought,
I decided to cheer myself with wine. And while still
seeking wisdom, I clutched at foolishness. In this
way, I tried to experience the only happiness most
people find during their brief life in this world.

“T also tried to find meaning by building huge
homes for myself and by planting beautiful vine-
yards. °I made gardens and parks, filling them with
all kinds of fruit trees. °I built reservoirs to collect
the water to irrigate my many flourishing groves.
"I bought slaves, both men and women, and others
were born into my household. I also owned large
herds and flocks, more than any of the kings who
had lived in Jerusalem before me. ®I collected great
sums of silver and gold, the treasure of many kings
and provinces. I hired wonderful singers, both men
and women, and had many beautiful concubines. I
had everything a man could desire!

So I became greater than all who had lived in
Jerusalem before me, and my wisdom never failed
me. °Anything I wanted, I would take. I denied
myself no pleasure. I even found great pleasure
in hard work, a reward for all my labors. !'But as
I looked at everything I had worked so hard to
accomplish, it was all so meaningless—like chas-
ing the wind. There was nothing really worthwhile
anywhere.

1280 T decided to compare wisdom with foolish-
ness and madness (for who can do this better than
I, the king?*). I thought, “Wisdom is better than
foolishness, just as light is better than darkness.
1For the wise can see where they are going, but
fools walk in the dark.” Yet I saw that the wise and
the foolish share the same fate. '>Both will die. So
I said to myself, “Since I will end up the same as

2:12 The meaning of the Hebrew is uncertain.



Ecclesiastes 3:5

the fool, what'’s the value of all my wisdom? This is
all so meaningless!” °For the wise and the foolish
both die. The wise will not be remembered any
longer than the fool. In the days to come, both will
be forgotten.

17So I came to hate life because everything done
here under the sun is so troubling. Everything is
meaningless—like chasing the wind.

18] came to hate all my hard work here on earth,
for I must leave to others everything I have earned.
19And who can tell whether my successors will be
wise or foolish? Yet they will control everything I
have gained by my skill and hard work under the
sun. How meaningless! 2°So I gave up in despair,
questioning the value of all my hard work in this
world.

21Some people work wisely with knowledge and
skill, then must leave the fruit of their efforts to
someone who hasn’t worked for it. This, too, is
meaningless, a great tragedy. 22So what do people
get in this life for all their hard work and anxi-
ety? 23Their days of labor are filled with pain and
grief; even at night their minds cannot rest. It is all
meaningless.

2480 I decided there is nothing better than to
enjoy food and drink and to find satisfaction in
work. Then I realized that these pleasures are
from the hand of God. ?>For who can eat or enjoy
anything apart from him?* 26God gives wisdom,
knowledge, and joy to those who please him. But
if a sinner becomes wealthy, God takes the wealth
away and gives it to those who please him. This,
too, is meaningless—like chasing the wind.

! For everything there is a season,
a time for every activity under heaven.
2 A time to be born and a time to die.
A time to plant and a time to harvest.
3 A time to kill and a time to heal.
A time to tear down and a time to build up.
4 A time to cry and a time to laugh.
A time to grieve and a time to dance.
5 A time to scatter stones and a time to gather
stones.
A time to embrace and a time to turn away.

2:25 As in Greek and Syriac versions; Hebrew reads apart from
me?
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Ecclesiastes 3:6

© A time to search and a time to quit searching.
A time to keep and a time to throw away.

7 A time to tear and a time to mend.
A time to be quiet and a time to speak.

8 A time to love and a time to hate.
A time for war and a time for peace.

What do people really get for all their hard
work? 1°T have seen the burden God has placed
on us all. 1'Yet God has made everything beautiful
for its own time. He has planted eternity in the
human heart, but even so, people cannot see the
whole scope of God’s work from beginning to end.
1280 I concluded there is nothing better than to be
happy and enjoy ourselves as long as we can. '3*And
people should eat and drink and enjoy the fruits of
their labor, for these are gifts from God.

14And I know that whatever God does is final.
Nothing can be added to it or taken from it. God’s
purpose is that people should fear him. >What is
happening now has happened before, and what
will happen in the future has happened before,
because God makes the same things happen over
and over again.

167 also noticed that under the sun there is evil
in the courtroom. Yes, even the courts of law are
corrupt! I said to myself, “In due season God will
judge everyone, both good and bad, for all their
deeds.”

18] also thought about the human condition—
how God proves to people that they are like ani-
mals. °For people and animals share the same
fate—both breathe* and both must die. So peo-
ple have no real advantage over the animals. How
meaningless! 2°Both go to the same place—they
came from dust and they return to dust. 2'For who
can prove that the human spirit goes up and the
spirit of animals goes down into the earth? 22So I
saw that there is nothing better for people than to
be happy in their work. That is why we are here!
No one will bring us back from death to enjoy life
after we die.

Again, I observed all the oppression that
takes place under the sun. I saw the tears
of the oppressed, with no one to comfort
them. The oppressors have great power, and their

3:19 Or both have the same spirit.



Ecclesiastes 4:16

victims are helpless. 2So I concluded that the dead
are better off than the living. *But most fortunate
of all are those who are not yet born. For they have
not seen all the evil that is done under the sun.
“Then I observed that most people are motivated
to success because they envy their neighbors. But
this, too, is meaningless—like chasing the wind.

5 “Fools fold their idle hands,
leading them to ruin.”

5And yet,

“Better to have one handful with quietness
than two handfuls with hard work
and chasing the wind.”

"I observed yet another example of something
meaningless under the sun. 8This is the case of a
man who is all alone, without a child or a brother,
yet who works hard to gain as much wealth as he
can. But then he asks himself, “Who am I working
for? Why am I giving up so much pleasure now?” It
is all so meaningless and depressing.

°Two people are better off than one, for they
can help each other succeed. °If one person falls,
the other can reach out and help. But someone
who falls alone is in real trouble. ''Likewise, two
people lying close together can keep each other
warm. But how can one be warm alone? '?A person
standing alone can be attacked and defeated, but
two can stand back-to-back and conquer. Three are
even better, for a triple-braided cord is not easily
broken.

131t is better to be a poor but wise youth than an
old and foolish king who refuses all advice. *Such
a youth could rise from poverty and succeed. He
might even become king, though he has been in
prison. '>But then everyone rushes to the side of
yet another youth* who replaces him. '®Endless
crowds stand around him,* but then another gen-
eration grows up and rejects him, too. So it is all
meaningless—like chasing the wind.

4:15 Hebrew the second youth. 4:16 Hebrew There is no end to
all the people, to all those who are before them.
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Ecclesiastes 5:1

1*As you enter the house of God, keep

your ears open and your mouth shut. It is

evil to make mindless offerings to God.
2*Don’t make rash promises, and don’t be hasty in
bringing matters before God. After all, God is in
heaven, and you are here on earth. So let your
words be few.

3Too much activity gives you restless dreams; too
many words make you a fool.

“When you make a promise to God, don't delay
in following through, for God takes no pleasure in
fools. Keep all the promises you make to him. °It is
better to say nothing than to make a promise and
not keep it. ®Don’t let your mouth make you sin.
And don’t defend yourself by telling the Temple
messenger that the promise you made was a mis-
take. That would make God angry, and he might
wipe out everything you have achieved.

"Talk is cheap, like daydreams and other useless
activities. Fear God instead.

8Don'’t be surprised if you see a poor person being
oppressed by the powerful and if justice is being
miscarried throughout the land. For every official
is under orders from higher up, and matters of jus-
tice get lost in red tape and bureaucracy. °Even the
king milks the land for his own profit I*

1°Those who love money will never have enough.
How meaningless to think that wealth brings true
happiness! 'The more you have, the more peo-
ple come to help you spend it. So what good is
wealth—except perhaps to watch it slip through
your fingers!

12people who work hard sleep well, whether they
eat little or much. But the rich seldom get a good
night’s sleep.

13There is another serious problem I have seen
under the sun. Hoarding riches harms the saver.
“Money is put into risky investments that turn
sour, and everything is lost. In the end, there is
nothing left to pass on to one’s children. >We all
come to the end of our lives as naked and empty-
handed as on the day we were born. We can’t take
our riches with us.

16And this, too, is a very serious problem. People
leave this world no better off than when they came.

5:1 Verse 5:1 is numbered 4:17 in Hebrew text.
5:2 Verses 5:2-20 are numbered 5:1-19 in Hebrew text.
5:9 The meaning of the Hebrew in verses 8 and 9 is uncertain.



Ecclesiastes 6:12

All their hard work is for nothing—like working for
the wind. '"Throughout their lives, they live under
a cloud—frustrated, discouraged, and angry.

18Even so, I have noticed one thing, at least, that
is good. It is good for people to eat, drink, and enjoy
their work under the sun during the short life God
has given them, and to accept their lot in life. °And
it is a good thing to receive wealth from God and
the good health to enjoy it. To enjoy your work and
accept your lot in life—this is indeed a gift from
God. 2°God keeps such people so busy enjoying life
that they take no time to brood over the past.

There is another serious tragedy I have
seen under the sun, and it weighs heavily
on humanity. 2God gives some people
great wealth and honor and everything they could
ever want, but then he doesn’t give them the
chance to enjoy these things. They die, and some-
one else, even a stranger, ends up enjoying their
wealth! This is meaningless—a sickening tragedy.
3A man might have a hundred children and live
to be very old. But if he finds no satisfaction in life
and doesn't even get a decent burial, it would have
been better for him to be born dead. *His birth
would have been meaningless, and he would have
ended in darkness. He wouldn't even have had a
name, Sand he would never have seen the sun or
known of its existence. Yet he would have had
more peace than in growing up to be an unhappy
man. *He might live a thousand years twice over
but still not find contentment. And since he must
die like everyone else—well, what's the use?
7All people spend their lives scratching for food,
but they never seem to have enough. 8So are wise
people really better off than fools? Do poor people
gain anything by being wise and knowing how to
act in front of others?
°Enjoy what you have rather than desiring what
you don’t have. Just dreaming about nice things is
meaningless—like chasing the wind.

10Everything has already been decided. It was
known long ago what each person would be. So
there’s no use arguing with God about your destiny.

IThe more words you speak, the less they mean.
So what good are they?

12In the few days of our meaningless lives, who
knows how our days can best be spent? Our lives
are like a shadow. Who can tell what will happen
on this earth after we are gone?
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Ecclesiastes 7:1

! A good reputation is more valuable than
costly perfume.
And the day you die is better than the
day you are born.
2 Better to spend your time at funerals than at
parties.
After all, everyone dies—
so the living should take this to heart.
3 Sorrow is better than laughter,
for sadness has a refining influence on us.
4 A wise person thinks a lot about death,
while a fool thinks only about having a good
time.

5 Better to be criticized by a wise person
than to be praised by a fool.

¢ A fool's laughter is quickly gone,
like thorns crackling in a fire.
This also is meaningless.

7 Extortion turns wise people into fools,
and bribes corrupt the heart.

8 Finishing is better than starting.
Patience is better than pride.

9 Control your temper,
for anger labels you a fool.

10 Don't long for “the good old days.”
This is not wise.

11 Wisdom is even better when you have money.
Both are a benefit as you go through life.
12 Wisdom and money can get you almost
anything,
but only wisdom can save your life.

13 Accept the way God does things,
for who can straighten what he has made
crooked?
14 Enjoy prosperity while you can,
but when hard times strike, realize that both
come from God.
Remember that nothing is certain in this life.

15T have seen everything in this meaningless life,
including the death of good young people and the
long life of wicked people. 1°So don’t be too good
or too wise! Why destroy yourself? 17On the other



Ecclesiastes 8:6

hand, don't be too wicked either. Don't be a fool!
Why die before your time? '#Pay attention to these
instructions, for anyone who fears God will avoid
both extremes.*

190One wise person is stronger than ten leading
citizens of a town!

20Not a single person on earth is always good
and never sins.

21Don’t eavesdrop on others—you may hear your
servant curse you. 22For you know how often you
yourself have cursed others.

23] have always tried my best to let wisdom
guide my thoughts and actions. I said to myself,
“I am determined to be wise.” But it didn't work.
24Wisdom is always distant and difficult to find. 2°I
searched everywhere, determined to find wisdom
and to understand the reason for things. I was
determined to prove to myself that wickedness is
stupid and that foolishness is madness.

26] discovered that a seductive woman* is a trap
more bitter than death. Her passion is a snare, and
her soft hands are chains. Those who are pleasing
to God will escape her, but sinners will be caught
in her snare.

27“This is my conclusion,” says the Teacher. “I
discovered this after looking at the matter from
every possible angle. 2*Though I have searched
repeatedly, I have not found what I was looking for.
Only one out of a thousand men is virtuous, but
not one woman! 2°But I did find this: God created
people to be virtuous, but they have each turned to
follow their own downward path.”

How wonderful to be wise,
to analyze and interpret things.
Wisdom lights up a person’s face,
oftening its harshness.

20bey the king since you vowed to God that you
would. 3Don’t try to avoid doing your duty, and
don’t stand with those who plot evil, for the king
can do whatever he wants. “His command is
backed by great power. No one can resist or ques-
tion it. SThose who obey him will not be punished.
Those who are wise will find a time and a way to
do what is right, ®for there is a time and a way for
everything, even when a person is in trouble.

7:18 Or will follow them both. 7:26 Hebrew a woman.
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Ecclesiastes 8:7

"Indeed, how can people avoid what they don't
know is going to happen? None of us can hold
back our spirit from departing. None of us has the
power to prevent the day of our death. There is no
escaping that obligation, that dark battle. And in
the face of death, wickedness will certainly not
rescue the wicked.

°I have thought deeply about all that goes on here
under the sun, where people have the power to
hurt each other. '°I have seen wicked people bur-
ied with honor. Yet they were the very ones who
frequented the Temple and are now praised* in
the same city where they committed their crimes!
This, too, is meaningless. ''When a crime is not
punished quickly, people feel it is safe to do wrong.
12But even though a person sins a hundred times
and still lives a long time, I know that those who
fear God will be better off. 3The wicked will not
prosper, for they do not fear God. Their days will
never grow long like the evening shadows.

14And this is not all that is meaningless in our
world. In this life, good people are often treated as
though they were wicked, and wicked people are
often treated as though they were good. This is so
meaningless!

1550 I recommend having fun, because there is
nothing better for people in this world than to eat,
drink, and enjoy life. That way they will experience
some happiness along with all the hard work God
gives them under the sun.

16Tn my search for wisdom and in my observa-
tion of people’s burdens here on earth, I discovered
that there is ceaseless activity, day and night. "I
realized that no one can discover everything God
is doing under the sun. Not even the wisest people
discover everything, no matter what they claim.

This, too, I carefully explored: Even though
the actions of godly and wise people are in
God’s hands, no one knows whether God
will show them favor. 2The same destiny ultimately
awaits everyone, whether righteous or wicked, good
or bad,* ceremonially clean or unclean, religious or
irreligious. Good people receive the same treatment

8:10 As in some Hebrew manuscripts and Greek version; many
Hebrew manuscripts read and are forgotten. ~ 9:2 As in Greek
and Syriac versions and Latin Vulgate; Hebrew lacks or bad.



Ecclesiastes 9:17

as sinners, and people who make promises to God
are treated like people who don't.

3It seems so tragic that everyone under the sun
suffers the same fate. That is why people are not
more careful to be good. Instead, they choose their
own mad course, for they have no hope. There is
nothing ahead but death anyway. “There is hope
only for the living. As they say, “It’s better to be a
live dog than a dead lion!”

5The living at least know they will die, but the dead
know nothing. They have no further reward, nor are
they remembered. *Whatever they did in their life-
time—Iloving, hating, envying—is all long gone. They
no longer play a part in anything here on earth. ’So
go ahead. Eat your food with joy, and drink your
wine with a happy heart, for God approves of this!
8Wear fine clothes, with a splash of cologne!

9Live happily with the woman you love through
all the meaningless days of life that God has given
you under the sun. The wife God gives you is your
reward for all your earthly toil. !°Whatever you do,
do well. For when you go to the grave,* there will be
no work or planning or knowledge or wisdom.

! have observed something else under the sun.
The fastest runner doesn't always win the race, and
the strongest warrior doesn’t always win the battle.
The wise sometimes go hungry, and the skillful
are not necessarily wealthy. And those who are
educated don't always lead successful lives. It is all
decided by chance, by being in the right place at
the right time.

2People can never predict when hard times
might come. Like fish in a net or birds in a trap,
people are caught by sudden tragedy.

13Here is another bit of wisdom that has impressed
me as I have watched the way our world works.
14There was a small town with only a few people,
and a great king came with his army and besieged
it. 1A poor, wise man knew how to save the town,
and so it was rescued. But afterward no one
thought to thank him. *So even though wisdom
is better than strength, those who are wise will be
despised if they are poor. What they say will not be
appreciated for long.

17 Better to hear the quiet words of a wise person
than the shouts of a foolish king.

9:10 Hebrew to Sheol.
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Ecclesiastes 9:18

18 Better to have wisdom than weapons of war,
but one sinner can destroy much that is good.

1 As dead flies cause even a bottle of
1 perfume to stink,
so a little foolishness spoils great
wisdom and honor.

2 A wise person chooses the right road;
a fool takes the wrong one.

3 You can identify fools
just by the way they walk down the street!

4 If your boss is angry at you, don’t quit!
A quiet spirit can overcome even great
mistakes.

SThere is another evil I have seen under the sun.
Kings and rulers make a grave mistake *when they
give great authority to foolish people and low posi-
tions to people of proven worth. I have even seen
servants riding horseback like princes—and princ-
es walking like servants!

8 When you dig a well,
you might fall in.
When you demolish an old wall,
you could be bitten by a snake.
® When you work in a quarry,
stones might fall and crush you.
When you chop wood,
there is danger with each stroke of your ax.

10 Using a dull ax requires great strength,
so sharpen the blade.
That's the value of wisdom;
it helps you succeed.

11f a snake bites before you charm it,
what'’s the use of being a snake charmer?

12 Wise words bring approval,
but fools are destroyed by their own words.

13 Fools base their thoughts on foolish
assumptions,
so their conclusions will be wicked madness;
14 they chatter on and on.



Ecclesiastes 11:4

No one really knows what is going to happen;
no one can predict the future.

15 Fools are so exhausted by a little work
that they can’t even find their way home.

16 What sorrow for the land ruled by a servant,*
the land whose leaders feast in the morning.
17 Happy is the land whose king is a noble leader
and whose leaders feast at the proper time
to gain strength for their work, not to get
drunk.

18 Laziness leads to a sagging roof;
idleness leads to a leaky house.

19 A party gives laughter,
wine gives happiness,
and money gives everything!

20 Never make light of the king, even in your
thoughts.
And don’'t make fun of the powerful, even in
your own bedroom.
For a little bird might deliver your message
and tell them what you said.

1Send your grain across the seas,
11 and in time, profits will flow back to
you.*
2 But divide your investments among many
places,*
for you do not know what risks might lie
ahead.

3 When clouds are heavy, the rains come down.
Whether a tree falls north or south, it stays
where it falls.

4 Farmers who wait for perfect weather never
plant.

If they watch every cloud, they never harvest.

10:16 Or a child. 11:1 Or Give generously, / for your gifts will
return to you later. Hebrew reads Throw your bread on the
waters, / for after many days you will find it again.

11:2 Hebrew among seven or even eight.
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Ecclesiastes 11:5

SJust as you cannot understand the path of the
wind or the mystery of a tiny baby growing in its
mother’s womb,* so you cannot understand the
activity of God, who does all things.

SPlant your seed in the morning and keep busy
all afternoon, for you don’t know if profit will come
from one activity or another—or maybe both.

Light is sweet; how pleasant to see a new day
dawning.

8When people live to be very old, let them
rejoice in every day of life. But let them also
remember there will be many dark days.
Everything still to come is meaningless.

°Young people,* it's wonderful to be young!
Enjoy every minute of it. Do everything you want
to do; take it all in. But remember that you must
give an account to God for everything you do. '°So
refuse to worry, and keep your body healthy. But
remember that youth, with a whole life before you,
is meaningless.

Don't let the excitement of youth cause

you to forget your Creator. Honor him in

your youth before you grow old and say,
“Life is not pleasant anymore.” 2Remember him
before the light of the sun, moon, and stars is dim
to your old eyes, and rain clouds continually dark-
en your sky. 3Remember him before your legs—the
guards of your house—start to tremble; and before
your shoulders—the strong men—stoop.
Remember him before your teeth—your few
remaining servants—stop grinding; and before
your eyes—the women looking through the win-
dows—see dimly.

“Remember him before the door to life’s oppor-
tunities is closed and the sound of work fades. Now
you rise at the first chirping of the birds, but then
all their sounds will grow faint.

SRemember him before you become fearful
of falling and worry about danger in the streets;
before your hair turns white like an almond tree
in bloom, and you drag along without energy like
a dying grasshopper, and the caperberry no longer
inspires sexual desire. Remember him before you
near the grave, your everlasting home, when the
mourners will weep at your funeral.

11:5 Some manuscripts read Just as you cannot understand
how breath comes to a tiny baby in its mother’s womb.
11:9 Hebrew Young man.



Ecclesiastes 12:14

%Yes, remember your Creator now while you are
young, before the silver cord of life snaps and the
golden bowl is broken. Don’t wait until the water
jar is smashed at the spring and the pulley is bro-
ken at the well. ’For then the dust will return to the
earth, and the spirit will return to God who gave it.

8“Everything is meaningless,” says the Teacher,
“completely meaningless.”

°Keep this in mind: The Teacher was considered
wise, and he taught the people everything he knew.
He listened carefully to many proverbs, studying
and classifying them. '°The Teacher sought to find
just the right words to express truths clearly.*

1The words of the wise are like cattle prods—
painful but helpful. Their collected sayings are like
a nail-studded stick with which a shepherd* drives
the sheep.

12But, my child,* let me give you some further
advice: Be careful, for writing books is endless, and
much study wears you out.

13That’s the whole story. Here now is my final
conclusion: Fear God and obey his commands,
for this is everyone’s duty. *God will judge us for
everything we do, including every secret thing,
whether good or bad.

12:10 Or sought to write what was upright and true.
12:11 Or one shepherd. 12:12 Hebrew my son.
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This is a record of the ancestors of Jesus
the Messiah, a descendant of David* and
of Abraham:

2 Abraham was the father of Isaac.
Isaac was the father of Jacob.
Jacob was the father of Judah and his brothers.

3 Judah was the father of Perez and Zerah

(whose mother was Tamar).
Perez was the father of Hezron.
Hezron was the father of Ram.*

4 Ram was the father of Amminadab.
Amminadab was the father of Nahshon.
Nahshon was the father of Salmon.

5 Salmon was the father of Boaz (whose mother

was Rahab).

Boaz was the father of Obed (Whose mother was
Ruth).

Obed was the father of Jesse.

¢ Jesse was the father of King David.

David was the father of Solomon (whose mother
was Bathsheba, the widow of Uriah).

7 Solomon was the father of Rehoboam.
Rehoboam was the father of Abijah.

Abijah was the father of Asa.*

8 Asa was the father of Jehoshaphat.
Jehoshaphat was the father of Jehoram.*
Jehoram was the father* of Uzziah.

9 Uzziah was the father of Jotham.

Jotham was the father of Ahaz.
Ahaz was the father of Hezekiah.

1:1 Greek Jesus the Messiah, son of David. 1:3 Greek Aram,a
variant spelling of Ram; also in 1:4. See 1 Chr 2:9-10. 1:7 Greek
Asaph, avariant spelling of Asa; also in 1:8. See 1 Chr 3:10.

1:8a Greek Joram, a variant spelling of Jehoram; also in 1:8b. See
1Kgs 22:50 and note at 1 Chr 3:11. 1:8b Or ancestor; also in
1:11.
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Matthew 1:10

10 Hezekiah was the father of Manasseh.
Manasseh was the father of Amon.*
Amon was the father of Josiah.

11 Josiah was the father of Jehoiachin* and his
brothers (born at the time of the exile to
Babylon).

12 After the Babylonian exile:

Jehoiachin was the father of Shealtiel.

Shealtiel was the father of Zerubbabel.
13 Zerubbabel was the father of Abiud.

Abiud was the father of Eliakim.

RS2 TR ER Eliakim was the father of Azor.
UE TR BN 14 Azor was the father of Zadok.
BEBREIEHRE Zadok was the father of Akim.
TERUENRE - Akim was the father of Eliud.
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1:10 Greek Amos, a variant spelling of Amon; also in 1:10b.
See 1 Chr 3:14. 1:11 Greek Jeconiah, a variant spelling of
Jehoiachin; also in 1:12. See 2 Kgs 24:6 and note at 1 Chr 3:16.



Matthew 2:2

15 Eliud was the father of Eleazar.
Eleazar was the father of Matthan.
Matthan was the father of Jacob.
16 Jacob was the father of Joseph, the husband of
Mary.
Mary gave birth to Jesus, who is called the
Messiah.

17All those listed above include fourteen genera-
tions from Abraham to David, fourteen from David
to the Babylonian exile, and fourteen from the
Babylonian exile to the Messiah.

18This is how Jesus the Messiah was born. His
mother, Mary, was engaged to be married to Joseph.
But before the marriage took place, while she was
still a virgin, she became pregnant through the
power of the Holy Spirit. '°Joseph, her fiancé, was a
good man and did not want to disgrace her publicly,
so he decided to break the engagement* quietly.

20As he considered this, an angel of the Lord
appeared to him in a dream. “Joseph, son of David,”
the angel said, “do not be afraid to take Mary as
your wife. For the child within her was conceived
by the Holy Spirit. 2'And she will have a son, and
you are to name him Jesus,* for he will save his
people from their sins.”

2211 of this occurred to fulfill the Lord’s message
through his prophet:

23 “Look! The virgin will conceive a child!
She will give birth to a son,
and they will call him Immanuel,*
which means ‘God is with us.””

2“When Joseph woke up, he did as the angel of
the Lord commanded and took Mary as his wife.
Z5But he did not have sexual relations with her until
her son was born. And Joseph named him Jesus.

Jesus was born in Bethlehem in Judea,

during the reign of King Herod. About

that time some wise men* from eastern
lands arrived in Jerusalem, asking, “Where is the
newborn king of the Jews? We saw his star as it
rose,* and we have come to worship him.”

1:19 Greek to divorce her. 1:21 Jesus means “The Lorp saves.”
1:231sa 7:14; 8:8, 10 (Greek version). 2:1 Or royal astrologers;
Greek reads magi; also in 2:7, 16. 2:2 Or star in the east.
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Matthew 2:3

3King Herod was deeply disturbed when he
heard this, as was everyone in Jerusalem. ‘He
called a meeting of the leading priests and teach-
ers of religious law and asked, “Where is the
Messiah supposed to be born?”

5“In Bethlehem in Judea,” they said, “for this is
what the prophet wrote:

6‘And you, O Bethlehem in the land of Judah,
are not least among the ruling cities* of
Judah,
for a ruler will come from you
who will be the shepherd for my people
Israel.”*”

"Then Herod called for a private meeting with
the wise men, and he learned from them the time
when the star first appeared. éThen he told them,
“Go to Bethlehem and search carefully for the
child. And when you find him, come back and tell
me so that I can go and worship him, too!”

9After this interview the wise men went their way.
And the star they had seen in the east guided them
to Bethlehem. It went ahead of them and stopped
over the place where the child was. '"When they
saw the star, they were filled with joy! 'They
entered the house and saw the child with his moth-
er, Mary, and they bowed down and worshiped him.
Then they opened their treasure chests and gave
him gifts of gold, frankincense, and myrrh.

2When it was time to leave, they returned to
their own country by another route, for God had
warned them in a dream not to return to Herod.

13After the wise men were gone, an angel of the
Lord appeared to Joseph in a dream. “Get up! Flee
to Egypt with the child and his mother,” the angel
said. “Stay there until I tell you to return, because
Herod is going to search for the child to kill him.”
“That night Joseph left for Egypt with the child
and Mary, his mother, >and they stayed there until
Herod'’s death. This fulfilled what the Lord had spoken
through the prophet: “I called my Son out of Egypt."*
1°Herod was furious when he realized that the
wise men had outwitted him. He sent soldiers to
kill all the boys in and around Bethlehem who were
two years old and under, based on the wise men'’s
report of the star’s first appearance. '"Herod’s

2:6a Greek the rulers. 2:6b Mic 5:2;2 Sam 5:2. 2:15Hos 11:1.



Matthew 3:8

brutal action fulfilled what God had spoken
through the prophet Jeremiah:

18 “A cry was heard in Ramah—
weeping and great mourning.
Rachel weeps for her children,
refusing to be comforted,
for they are dead.”*

1YWhen Herod died, an angel of the Lord appeared
in a dream to Joseph in Egypt. 2*“Get up!” the angel
said. “Take the child and his mother back to the
land of Israel, because those who were trying to kill
the child are dead.”

2180 Joseph got up and returned to the land of
Israel with Jesus and his mother. 22But when he
learned that the new ruler of Judea was Herod’s
son Archelaus, he was afraid to go there. Then,
after being warned in a dream, he left for the
region of Galilee. 23So the family went and lived
in a town called Nazareth. This fulfilled what the
prophets had said: “He will be called a Nazarene.”

In those days John the Baptist came to

the Judean wilderness and began preach-

ing. His message was, 2“Repent of your
sins and turn to God, for the Kingdom of Heaven is
near.*” 3The prophet Isaiah was speaking about
John when he said,

“He is a voice shouting in the wilderness,
‘Prepare the way for the Lorp’s coming!
Clear the road for him! "*

“John’s clothes were woven from coarse camel
hair, and he wore a leather belt around his waist.
For food he ate locusts and wild honey. >People
from Jerusalem and from all of Judea and all over
the Jordan Valley went out to see and hear John.
5And when they confessed their sins, he baptized
them in the Jordan River.

“But when he saw many Pharisees and Sadducees
coming to watch him baptize,* he denounced
them. “You brood of snakes!” he exclaimed. “Who
warned you to flee God’s coming wrath? ®Prove by
the way you live that you have repented of your sins

2:187er 31:15. 3:2 Or has come, or is coming soon. 3:31sa
40:3 (Greek version). 3:7 Or coming to be baptized.

BAiES 3:8

BrT RS RABACRATEA |

B BB RRRI0R R
BREVABHRE
HAEDME R L RR -
ERESZE
RAAMMEET " *

PEERR  EWREESPEEELRK
MAZEI - ORfEH - BRI HEEK

FHMHNEFRE AR E - BLER
ERFHABERT o7

DB - T E BB A 49
B @i o 2B E IR A AIH 5
BERFENTE FREE  BABER
BE - PBES thEEPBETIER - 5
BRI E - 22 RE—EUZHE
B SIET TR - SEMEER T REMD
S “HEBLERBA 7

EMLEHFE EANBRE

WMAWEE  FHREB &

2 YRMEREFRER BO L
T EABRREBET | SLAUEDT
BRRAEH

R BEEF AT
‘EREETMIRERER !
ERMEER ! "

THNESFHEREREBNTR  BER
R LERMBERR|Y < SHRE
RBAZMWAMHETR—FHA - #
HREA - EERMEEE - ufIARFEC
H%E » NEMENETE SN -

i REFZERBEAMBEMZARE
fbiet* - MABREM - IRMIES
FoE | FEMLRPILE £ 75 AR R AV AR
e ? MRAERTEEAERECEERSE

218 Hi=+—15° 3:22 kiF "BRE" - X&E H
ESERER" o 33 B3 (BEIGEAR) o 3T =X
B OUEREET -

23



BAIEE 3:9

REX ENREOLEET FERRE
B/FE: EBARZ2 BARMESRMA
NENTFH ' MREESRN - RS
FRF - EHEERELEAREN DAY
EWFHER o RIE - LHFBFHNFED
RER BEEEEREHER - 20
THRERTFHY  WMEWRTREEX
% o

NERRAK BB E PRI
WO EFHARS BB (R RE
RS EER - REEMANE - &t
REDHIE - tEREBENNBIRAE
R pFEEREEERNX  LER
RERHP DM - RRBEITRS - BH
HWCEMNEE - ZRAATEA KR
g

BHREF - ERERIE SN RIFISR B KB - BELY
BBMES o "HNBAEMTREEEM
“RIEZZRNG  REERMIBER
R’ ?”

SERERANER - “ERMEREZN R’
ARMERLF—INEREM - B
2 AR FRZEAMELR o

CERERSZ K% MAKE— LR XF
MT* thERLTENWEGEBTRET
EEMEE - v—EBIRHRLEER
BOERBBENRT  MEXRL
BE1

BE - BHREREHRS -
4 mEzEmaosE-nre
FEENHESE - SFRBAE -

SEREY - ERMBREMH - IRUAR
REFNRF SR UMIELABEZ RS
e

TERERADEE ¢ AN L B RS

OEETREFAN
MRS L O E— a5« *

SEEE - B SRR ftb 7 B 52 460 B B
REBRNESE YK “RUKRE

3:11a 53 “AEKE" o 3:11b EFE “EEBERN
£ o 315 F ERARIPIWEARTIANE - 316 F
LEWAR MR T o 4:3 BRI HRE" o 44 8
N3

24

Matthew 3:9

and turned to God. °Don't just say to each other,
‘We're safe, for we are descendants of Abraham.’
That means nothing, for I tell you, God can cre-
ate children of Abraham from these very stones.
19Even now the ax of God’s judgment is poised,
ready to sever the roots of the trees. Yes, every tree
that does not produce good fruit will be chopped
down and thrown into the fire.

11“ baptize with* water those who repent of their
sins and turn to God. But someone is coming soon
who is greater than I am—so much greater that I'm
not worthy even to be his slave and carry his sandals.
He will baptize you with the Holy Spirit and with
fire.* 1?He is ready to separate the chaff from the
wheat with his winnowing fork. Then he will clean
up the threshing area, gathering the wheat into his
barn but burning the chaff with never-ending fire.”

13Then Jesus went from Galilee to the Jordan River
to be baptized by John. “But John tried to talk him
out of it. “I am the one who needs to be baptized by
you,” he said, “so why are you coming to me?”

15But Jesus said, “It should be done, for we must
carry out all that God requires.*” So John agreed to
baptize him.

16After his baptism, as Jesus came up out of the
water, the heavens were opened* and he saw the
Spirit of God descending like a dove and settling
on him. '7And a voice from heaven said, “This is my
dearly loved Son, who brings me great joy.”

Then Jesus was led by the Spirit into the
wilderness to be tempted there by the
devil. 2For forty days and forty nights he
fasted and became very hungry.
3During that time the devil* came and said to
him, “If you are the Son of God, tell these stones to
become loaves of bread.”
“But Jesus told him, “No! The Scriptures say,

‘People do not live by bread alone,
but by every word that comes from the
mouth of God.”*”

5Then the devil took him to the holy city,
Jerusalem, to the highest point of the Temple, ®and

3:11a Orin. 3:11b Or in the Holy Spirit and in fire. 3:15 Or for
we must fulfill all righteousness. 3:16 Some manuscripts read
opened to him. 4:3 Greek the tempter. 4:4 Deut 8:3.



Matthew 4:19

said, “If you are the Son of God, jump off! For the
Scriptures say,

‘He will order his angels to protect you.
And they will hold you up with their hands so
you won't even hurt your foot on a stone.*”

"Jesus responded, “The Scriptures also say, ‘You
must not test the Lorp your God."*”

8Next the devil took him to the peak of a very high
mountain and showed him all the kingdoms of the
world and their glory. °“I will give it all to you,” he
said, “if you will kneel down and worship me.”

10“Get out of here, Satan,” Jesus told him. “For
the Scriptures say,

“You must worship the Lorp your God
and serve only him."*”

"1Then the devil went away, and angels came and
took care of Jesus.

12When Jesus heard that John had been arrested,
he left Judea and returned to Galilee. *He went
first to Nazareth, then left there and moved to
Capernaum, beside the Sea of Galilee, in the region
of Zebulun and Naphtali. *This fulfilled what God
said through the prophet Isaiah:

15 “In the land of Zebulun and of Naphtali,
beside the sea, beyond the Jordan River,
in Galilee where so many Gentiles live,

16 the people who sat in darkness
have seen a great light.

And for those who lived in the land where
death casts its shadow,
a light has shined.”*

7From then on Jesus began to preach, “Repent
of your sins and turn to God, for the Kingdom of
Heaven is near.*”

80ne day as Jesus was walking along the shore of
the Sea of Galilee, he saw two brothers—Simon,
also called Peter, and Andrew—throwing a net into
the water, for they fished for a living. !°Jesus called

4:6Ps91:11-12. 4:7Deut 6:16. 4:10 Deut 6:13. 4:15-16Isa
9:1-2 (Greek version). 4:17 Or has come, or is coming soon.
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Matthew 4:20

out to them, “Come, follow me, and I will show you
how to fish for people!” 2°And they left their nets at
once and followed him.

21A little farther up the shore he saw two other
brothers, James and John, sitting in a boat with their
father, Zebedee, repairing their nets. And he called
them to come, too. 2?They immediately followed
him, leaving the boat and their father behind.

ZJesus traveled throughout the region of Galilee,
teaching in the synagogues and announcing the
Good News about the Kingdom. And he healed
every kind of disease and illness. 2*News about
him spread as far as Syria, and people soon began
bringing to him all who were sick. And whatever
their sickness or disease, or if they were demon-pos-
sessed or epileptic or paralyzed—he healed them
all. 2°Large crowds followed him wherever he went—
people from Galilee, the Ten Towns,* Jerusalem, from
all over Judea, and from east of the Jordan River.

One day as he saw the crowds gathering,

Jesus went up on the mountainside and

sat down. His disciples gathered around
him, 2and he began to teach them.

3 “God blesses those who are poor and realize
their need for him,*
for the Kingdom of Heaven is theirs.
* God blesses those who mourn,
for they will be comforted.
5 God blesses those who are humble,
for they will inherit the whole earth.
© God blesses those who hunger and thirst for
justice*
for they will be satisfied.
7 God blesses those who are merciful,
for they will be shown mercy.
8 God blesses those whose hearts are pure,
for they will see God.
2 God blesses those who work for peace,
for they will be called the children of God.
10 God blesses those who are persecuted for
doing right,
for the Kingdom of Heaven is theirs.

4:25 Greek Decapolis. 5:3 Greek poor in spirit. 5:6 Or for
righteousness.



Matthew 5:22

11“God blesses you when people mock you and
persecute you and lie about you* and say all sorts of
evil things against you because you are my follow-
ers. 12Be happy about it! Be very glad! For a great
reward awaits you in heaven. And remember, the
ancient prophets were persecuted in the same way.

13You are the salt of the earth. But what good is
salt if it has lost its flavor? Can you make it salty
again? It will be thrown out and trampled under-
foot as worthless.

14You are the light of the world—like a city on
a hilltop that cannot be hidden. '>No one lights a
lamp and then puts it under a basket. Instead, a
lamp is placed on a stand, where it gives light to
everyone in the house. °In the same way, let your
good deeds shine out for all to see, so that everyone
will praise your heavenly Father.

17“Don’t misunderstand why I have come. I did not
come to abolish the law of Moses or the writings of
the prophets. No, I came to accomplish their pur-
pose. I tell you the truth, until heaven and earth
disappear, not even the smallest detail of God’s law
will disappear until its purpose is achieved. '°So
if you ignore the least commandment and teach
others to do the same, you will be called the least
in the Kingdom of Heaven. But anyone who obeys
God'’s laws and teaches them will be called great in
the Kingdom of Heaven.

20“But I warn you—unless your righteousness
is better than the righteousness of the teachers
of religious law and the Pharisees, you will never
enter the Kingdom of Heaven!

21“You have heard that our ancestors were told,
“You must not murder. If you commit murder, you
are subject to judgment.”* 22But I say, if you are
even angry with someone,* you are subject to judg-
ment! If you call someone an idiot,* you are in
danger of being brought before the court. And if
you curse someone,* you are in danger of the fires
of hell. *

5:11 Some manuscripts do not include and lie about you.

5:21 Exod 20:13; Deut 5:17. 5:22a Some manuscripts add
without cause. 5:22b Greek uses an Aramaic term of contempt:
Ifyou say to your brother, ‘Raca.” 5:22c¢ Greek if you say, ‘You
fool.” 5:22d Greek Gehenna; also in 5:29, 30.
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Matthew 5:23

23“So if you are presenting a sacrifice* at the altar
in the Temple and you suddenly remember that
someone has something against you, 2leave your sac-
rifice there at the altar. Go and be reconciled to that
person. Then come and offer your sacrifice to God.

25“When you are on the way to court with your
adversary, settle your differences quickly. Otherwise,
your accuser may hand you over to the judge, who will
hand you over to an officer, and you will be thrown
into prison. 2°And if that happens, you surely won't
be free again until you have paid the last penny.*

27"You have heard the commandment that says,
‘You must not commit adultery.”* 28But I say, any-
one who even looks at a woman with lust has
already committed adultery with her in his heart.
2980 if your eye—even your good eye*—causes you
to lust, gouge it out and throw it away. It is better
for you to lose one part of your body than for your
whole body to be thrown into hell. 3°And if your
hand—even your stronger hand*—causes you to
sin, cut it off and throw it away. It is better for you
to lose one part of your body than for your whole
body to be thrown into hell.

31"You have heard the law that says, A man can
divorce his wife by merely giving her a written
notice of divorce.”* 32But I say that a man who
divorces his wife, unless she has been unfaithful,
causes her to commit adultery. And anyone who
marries a divorced woman also commits adultery.

33You have also heard that our ancestors were
told, “You must not break your vows; you must carry
out the vows you make to the Lorp.* 34But I say, do
not make any vows! Do not say, ‘By heaven!’ because
heaven is God’s throne. 3>And do not say, ‘By the
earth!” because the earth is his footstool. And do
not say, ‘By Jerusalem!” for Jerusalem is the city of
the great King. **Do not even say, ‘By my head!’ for
you can’t turn one hair white or black. 3’Just say a
simple, ‘Yes, I will,’ or ‘No,  won't.” Anything beyond
this is from the evil one.

5:23 Greek gift; also in 5:24 5:26 Greek the last kodrantes [i.e.,
quadrans]. 5:27 Exod 20:14; Deut 5:18. 5:29 Greek your right
eye. 5:30 Greek your right hand. 5:31 Deut 24:1. 5:33 Num
30:2.



Matthew 6:6

38“You have heard the law that says the punish-
ment must match the injury: ‘An eye for an eye,
and a tooth for a tooth.* 3*But I say, do not resist
an evil person! If someone slaps you on the right
cheek, offer the other cheek also. *°If you are sued
in court and your shirt is taken from you, give your
coat, too. If a soldier demands that you carry his
gear for a mile,* carry it two miles. 42 Give to those
who ask, and don't turn away from those who want
to borrow.

43“You have heard the law that says, ‘Love your
neighbor* and hate your enemy. *‘But I say, love
your enemies!* Pray for those who persecute you!
45In that way, you will be acting as true children of
your Father in heaven. For he gives his sunlight to
both the evil and the good, and he sends rain on the
just and the unjust alike. “¢If you love only those who
love you, what reward is there for that? Even corrupt
tax collectors do that much. *’If you are kind only
to your friends,* how are you different from anyone
else? Even pagans do that. “®But you are to be per-
fect, even as your Father in heaven is perfect.

“Watch out! Don’t do your good deeds

publicly, to be admired by others, for you

will lose the reward from your Father in
heaven. 2When you give to someone in need, don’t
do as the hypocrites do—blowing trumpets in the
synagogues and streets to call attention to their
acts of charity! I tell you the truth, they have
received all the reward they will ever get. 3But
when you give to someone in need, don't let your
left hand know what your right hand is doing.
4Give your gifts in private, and your Father, who
sees everything, will reward you.

S“When you pray, don't be like the hypocrites who
love to pray publicly on street corners and in the
synagogues where everyone can see them. I tell you
the truth, that is all the reward they will ever get. *But
when you pray, go away by yourself, shut the door

5:38 Greek the law that says: ‘An eye for an eye and a tooth
for atooth.” Exod 21:24; Lev 24:20; Deut 19:21. 5:41 Greek
milion (4,854 feetor 1,478 meters]. 5:43Lev 19:18. 5:44 Some
manuscripts add Bless those who curse you. Do good to those
who hate you. Compare Luke 6:27-28. 5:47 Greek your
brothers.
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Matthew 6:7

behind you, and pray to your Father in private. Then
your Father, who sees everything, will reward you.

“When you pray, don’t babble on and on as
people of other religions do. They think their
prayers are answered merely by repeating their
words again and again. 8Don’t be like them, for
your Father knows exactly what you need even
before you ask him! °Pray like this:

Our Father in heaven,
may your name be kept holy.
10 May your Kingdom come soon.
May your will be done on earth,
asitisin heaven.
11 Give us today the food we need,*
12 and forgive us our sins,
as we have forgiven those who sin against us.
13 And don't let us yield to temptation,*
but rescue us from the evil one.*

14“If you forgive those who sin against you, your
heavenly Father will forgive you. >But if you refuse to
forgive others, your Father will not forgive your sins.

16“And when you fast, don’t make it obvious,
as the hypocrites do, for they try to look miser-
able and disheveled so people will admire them
for their fasting. I tell you the truth, that is the
only reward they will ever get. 17But when you
fast, comb your hair and wash your face. ¥Then
no one will notice that you are fasting, except your
Father, who knows what you do in private. And
your Father, who sees everything, will reward you.

19“Don’t store up treasures here on earth, where
moths eat them and rust destroys them, and where
thieves break in and steal. 2°Store your treasures
in heaven, where moths and rust cannot destroy,
and thieves do not break in and steal. 2'Wherever
your treasure is, there the desires of your heart will
also be.

22Your eye is a lamp that provides light for your
body. When your eye is good, your whole body is
filled with light. 2*But when your eye is bad, your
whole body is filled with darkness. And if the light
you think you have is actually darkness, how deep
that darkness is!

6:11 Or Give us today our food for the day; or Give us today our
food for tomorrow. 6:13a Or And keep us from being tested.
6:13b Or from evil. Some manuscripts add For yours is the
kingdom and the power and the glory forever. Amen.



Matthew 7:6

24“No one can serve two masters. For you will
hate one and love the other; you will be devoted to
one and despise the other. You cannot serve both
God and money.

25“That is why I tell you not to worry about every-
day life—whether you have enough food and drink, or
enough clothes to wear. Isn't life more than food, and
your body more than clothing? 2°Look at the birds.
They don't plant or harvest or store food in barns, for
your heavenly Father feeds them. And aren’t you far
more valuable to him than they are? 2’Can all your
worries add a single moment to your life?

28"And why worry about your clothing? Look at
the lilies of the field and how they grow. They don’t
work or make their clothing, 2°yet Solomon in all
his glory was not dressed as beautifully as they are.
30And if God cares so wonderfully for wildflowers
that are here today and thrown into the fire tomor-
row, he will certainly care for you. Why do you have
so little faith?

31“So don’t worry about these things, saying,
‘What will we eat? What will we drink? What will
we wear?' 32These things dominate the thoughts
of unbelievers, but your heavenly Father already
knows all your needs. 3Seek the Kingdom of God*
above all else, and live righteously, and he will give
you everything you need.

3430 don’t worry about tomorrow, for tomorrow
will bring its own worries. Today’s trouble is enough
for today.

“Do not judge others, and you will not be
judged. For you will be treated as you
treat others.* The standard you use in
judging is the standard by which you will be
judged.*
3And why worry about a speck in your friend’s
eye* when you have a log in your own? ‘How can
you think of saying to your friend,* ‘Let me help you
get rid of that speck in your eye, when you can’t see
past the log in your own eye? *Hypocrite! First get
rid of the log in your own eye; then you will see well
enough to deal with the speck in your friend’s eye.
%“Don’t waste what is holy on people who are
unholy.* Don't throw your pearls to pigs! They will

6:33 Some manuscripts do not include of God. 7:2a Or For God
will judge you as you judge others. 7:2b Or The measure you
give will be the measure you get back. 7:3 Greek your brother’s
eye;alsoin 7:5. 7:4 Greek your brother. 7:6 Greek Don’t give
the sacred to dogs.
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Matthew 7:7

trample the pearls, then turn and attack you.

"“Keep on asking, and you will receive what you ask
for. Keep on seeking, and you will find. Keep on
knocking, and the door will be opened to you. 8For
everyone who asks, receives. Everyone who seeks,
finds. And to everyone who knocks, the door will
be opened.

*You parents—if your children ask for a loaf of
bread, do you give them a stone instead? 1°Or if they
ask for a fish, do you give them a snake? Of course
not! ''So if you sinful people know how to give good
gifts to your children, how much more will your
heavenly Father give good gifts to those who ask him.

12Do to others whatever you would like them to do
to you. This is the essence of all that is taught in the
law and the prophets.

13“You can enter God’s Kingdom only through the
narrow gate. The highway to hell* is broad, and
its gate is wide for the many who choose that way.
14But the gateway to life is very narrow and the
road is difficult, and only a few ever find it.

15“Beware of false prophets who come disguised as
harmless sheep but are really vicious wolves. 1¢You
can identify them by their fruit, that is, by the way
they act. Can you pick grapes from thornbushes,
or figs from thistles? 17A good tree produces good
fruit, and a bad tree produces bad fruit. '*A good
tree can't produce bad fruit, and a bad tree can’t
produce good fruit. 1°So every tree that does not
produce good fruit is chopped down and thrown
into the fire. 2°Yes, just as you can identify a tree by
its fruit, so you can identify people by their actions.

21“Not everyone who calls out to me, ‘Lord! Lord!
will enter the Kingdom of Heaven. Only those who
actually do the will of my Father in heaven will
enter. 220n judgment day many will say to me, ‘Lord!
Lord! We prophesied in your name and cast out
demons in your name and performed many mira-
cles in your name.’ 23But I will reply, ‘I never knew
you. Get away from me, you who break God'’s laws.’

7:13 Greek The road that leads to destruction.



Matthew 8:11

24Anyone who listens to my teaching and follows
it is wise, like a person who builds a house on solid
rock. 2°Though the rain comes in torrents and
the floodwaters rise and the winds beat against
that house, it won't collapse because it is built on
bedrock. 26But anyone who hears my teaching and
doesn't obey it is foolish, like a person who builds a
house on sand. 2’When the rains and floods come
and the winds beat against that house, it will col-
lapse with a mighty crash.”

28When Jesus had finished saying these things,
the crowds were amazed at his teaching, 2°for
he taught with real authority—quite unlike their
teachers of religious law.

Large crowds followed Jesus as he came
down the mountainside. 2Suddenly, a
man with leprosy approached him and
knelt before him. “Lord,” the man said, “if you are
willing, you can heal me and make me clean.”
3Jesus reached out and touched him. “I am will-
ing,” he said. “Be healed!” And instantly the leprosy
disappeared. “Then Jesus said to him, “Don’t tell
anyone about this. Instead, go to the priest and let
him examine you. Take along the offering required
in the law of Moses for those who have been healed
of leprosy.* This will be a public testimony that you
have been cleansed.”

SWhen Jesus returned to Capernaum, a Roman
officer* came and pleaded with him, ¢“Lord, my
young servant* lies in bed, paralyzed and in ter-
rible pain.”

Jesus said, “I will come and heal him.”

8But the officer said, “Lord, I am not worthy to
have you come into my home. Just say the word
from where you are, and my servant will be healed.
T know this because I am under the authority of
my superior officers, and I have authority over
my soldiers. I only need to say, ‘Go,’ and they go, or
‘Come, and they come. And if I say to my slaves, ‘Do
this,’ they doit.”

1%When Jesus heard this, he was amazed.
Turning to those who were following him, he said,
“I tell you the truth, I haven'’t seen faith like this in
all Israel! ''And I tell you this, that many Gentiles

8:4 See Lev 14:2-32. 8:5 Greek a centurion; similarly in 8:8, 13.
8:6 Or child; also in 8:13.
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Matthew 8:12

will come from all over the world—from east and
west—and sit down with Abraham, Isaac, and Jacob
at the feast in the Kingdom of Heaven. 2But many
Israelites—those for whom the Kingdom was pre-
pared—will be thrown into outer darkness, where
there will be weeping and gnashing of teeth.”

13Then Jesus said to the Roman officer, “Go back
home. Because you believed, it has happened.” And
the young servant was healed that same hour.

1“When Jesus arrived at Peter’s house, Peter’s
mother-in-law was sick in bed with a high fever.
15But when Jesus touched her hand, the fever left
her. Then she got up and prepared a meal for him.

16That evening many demon-possessed people
were brought to Jesus. He cast out the evil spirits
with a simple command, and he healed all the sick.
17This fulfilled the word of the Lord through the
prophet Isaiah, who said,

“He took our sicknesses
and removed our diseases.”*

18When Jesus saw the crowd around him, he
instructed his disciples to cross to the other side
of the lake.

19Then one of the teachers of religious law said
to him, “Teacher, I will follow you wherever you go.”

20But Jesus replied, “Foxes have dens to live in,
and birds have nests, but the Son of Man* has no
place even to lay his head.”

21 Another of his disciples said, “Lord, first let me
return home and bury my father.”

22But Jesus told him, “Follow me now. Let the
spiritually dead bury their own dead.*”

2Then Jesus got into the boat and started across
the lake with his disciples. 2Suddenly, a fierce
storm struck the lake, with waves breaking into the
boat. But Jesus was sleeping. 2>The disciples went
and woke him up, shouting, “Lord, save us! We're
going to drown!”

26Jesus responded, “Why are you afraid? You
have so little faith!” Then he got up and rebuked
the wind and waves, and suddenly there was a great
calm.

8:17 Isa 53:4. 8:20 “Son of Man” is a title Jesus used for
himself. 8:22 Greek Let the dead bury their own dead.



Matthew 9:8

27The disciples were amazed. “Who is this man?”
they asked. “Even the winds and waves obey him!”

28When Jesus arrived on the other side of the lake,
in the region of the Gadarenes,* two men who were
possessed by demons met him. They lived in a
cemetery and were so violent that no one could go
through that area.

29They began screaming at him, “Why are you
interfering with us, Son of God? Have you come
here to torture us before God’s appointed time?”

30There happened to be a large herd of pigs
feeding in the distance. 3!So the demons begged,
“If you cast us out, send us into that herd of pigs.”

32°Al1 right, go!” Jesus commanded them. So the
demons came out of the men and entered the pigs,
and the whole herd plunged down the steep hill-
side into the lake and drowned in the water.

33The herdsmen fled to the nearby town, telling
everyone what happened to the demon-possessed
men. 3*Then the entire town came out to meet
Jesus, but they begged him to go away and leave
them alone.

Jesus climbed into a boat and went back

across the lake to his own town. 2Some

people brought to him a paralyzed man
on a mat. Seeing their faith, Jesus said to the para-
lyzed man, “Be encouraged, my child! Your sins are
forgiven.”

3But some of the teachers of religious law said
to themselves, “That’s blasphemy! Does he think
he’s God?”

“Jesus knew* what they were thinking, so he
asked them, “Why do you have such evil thoughts
in your hearts? 5Is it easier to say ‘Your sins are
forgiven,’ or ‘Stand up and walk'? So I will prove
to you that the Son of Man* has the authority on
earth to forgive sins.” Then Jesus turned to the
paralyzed man and said, “Stand up, pick up your
mat, and go home!”

7And the man jumped up and went home! ®Fear
swept through the crowd as they saw this happen.
And they praised God for sending a man with such
great authority.*

8:28 Other manuscripts read Gerasenes; still others read
Gergesenes. Compare Mark 5:1; Luke 8:26. 9:4 Some
manuscripts read saw. 9:6 “Son of Man” is a title Jesus used for
himself. 9:8 Greek for giving such authority to human beings.
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Matthew 9:9

9As Jesus was walking along, he saw a man named
Matthew sitting at his tax collector’s booth. “Follow
me and be my disciple,” Jesus said to him. So
Matthew got up and followed him.

1%L ater, Matthew invited Jesus and his disciples
to his home as dinner guests, along with many tax
collectors and other disreputable sinners. !'But
when the Pharisees saw this, they asked his disci-
ples, “Why does your teacher eat with such scum? *”

12When Jesus heard this, he said, “Healthy people
don’t need a doctor—sick people do.” '*Then he
added, “Now go and learn the meaning of this
Scripture: ‘T want you to show mercy, not offer
sacrifices.” For I have come to call not those who
think they are righteous, but those who know they
are sinners.”

14One day the disciples of John the Baptist came
to Jesus and asked him, “Why don’t your disciples
fast* like we do and the Pharisees do?”

5Jesus replied, “Do wedding guests mourn while
celebrating with the groom? Of course not. But
someday the groom will be taken away from them,
and then they will fast.

16“Besides, who would patch old clothing with
new cloth? For the new patch would shrink and rip
away from the old cloth, leaving an even bigger tear
than before.

17“And no one puts new wine into old wineskins.
For the old skins would burst from the pressure,
spilling the wine and ruining the skins. New wine is
stored in new wineskins so that both are preserved.”

18As Jesus was saying this, the leader of a syna-
gogue came and knelt before him. “My daughter
has just died,” he said, “but you can bring her back
to life again if you just come and lay your hand on
her.”

19S0 Jesus and his disciples got up and went
with him. 2%Just then a woman who had suffered
for twelve years with constant bleeding came up
behind him. She touched the fringe of his robe,
2for she thought, “If I can just touch his robe, I will
be healed.”

22Jesus turned around, and when he saw her
he said, “Daughter, be encouraged! Your faith has

9:11 Greek with tax collectors and sinners? 9:13 Hos 6:6 (Greek
version). 9:14 Some manuscripts read fast often.
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made you well.” And the woman was healed at that
moment.

23When Jesus arrived at the official’s home, he
saw the noisy crowd and heard the funeral music.
24“Get out!” he told them. “The girl isn’t dead; she’s
only asleep.” But the crowd laughed at him. 25After
the crowd was put outside, however, Jesus went in
and took the girl by the hand, and she stood up!
26The report of this miracle swept through the
entire countryside.

27 After Jesus left the girl's home, two blind men fol-
lowed along behind him, shouting, “Son of David,
have mercy on us!”

28They went right into the house where he was
staying, and Jesus asked them, “Do you believe I
can make you see?”

“Yes, Lord,” they told him, “we do.”

29Then he touched their eyes and said, “Because
of your faith, it will happen.” 3°Then their eyes
were opened, and they could see! Jesus sternly
warned them, “Don'’t tell anyone about this.” 3!But
instead, they went out and spread his fame all over
the region.

32When they left, a demon-possessed man who
couldn’t speak was brought to Jesus. 3So Jesus cast
out the demon, and then the man began to speak.
The crowds were amazed. “Nothing like this has
ever happened in Israel!” they exclaimed.

34But the Pharisees said, “He can cast out demons
because he is empowered by the prince of demons.”

$5Jesus traveled through all the towns and villag-
es of that area, teaching in the synagogues and
announcing the Good News about the Kingdom.
And he healed every kind of disease and illness.
36When he saw the crowds, he had compassion on
them because they were confused and helpless,
like sheep without a shepherd. 3"He said to his dis-
ciples, “The harvest is great, but the workers are few.
380 pray to the Lord who is in charge of the har-
vest; ask him to send more workers into his fields.”

Jesus called his twelve disciples together

and gave them authority to cast out evil*

spirits and to heal every kind of disease and
illness. 2Here are the names of the twelve apostles:

10:1 Greek unclean.
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first, Simon (also called Peter),
then Andrew (Peter’s brother),
James (son of Zebedee),
John (James'’s brother),

3 Philip,
Bartholomew,
Thomas,
Matthew (the tax collector),
James (son of Alphaeus),
Thaddaeus,*

4 Simon (the zealot™*),
Judas Iscariot (who later betrayed him).

SJesus sent out the twelve apostles with these
instructions: “Don’t go to the Gentiles or the
Samaritans, ¢but only to the people of Israel—God's
lost sheep. “Go and announce to them that the
Kingdom of Heaven is near.* 8Heal the sick, raise
the dead, cure those with leprosy, and cast out
demons. Give as freely as you have received!

*Don’t take any money in your money belts—no
gold, silver, or even copper coins. °Don’t carry a
traveler’s bag with a change of clothes and sandals
or even a walking stick. Don't hesitate to accept hos-
pitality, because those who work deserve to be fed.

1“Whenever you enter a city or village, search
for a worthy person and stay in his home until you
leave town. '?When you enter the home, give it
your blessing. '3If it turns out to be a worthy home,
let your blessing stand; if it is not, take back the
blessing. “If any household or town refuses to wel-
come you or listen to your message, shake its dust
from your feet as you leave. '°I tell you the truth, the
wicked cities of Sodom and Gomorrah will be better
off than such a town on the judgment day.

18“Look, I am sending you out as sheep among
wolves. So be as shrewd as snakes and harmless as
doves. '7But beware! For you will be handed over
to the courts and will be flogged with whips in the
synagogues. '#You will stand trial before governors
and kings because you are my followers. But this
will be your opportunity to tell the rulers and other
unbelievers about me.* *When you are arrested,
don’t worry about how to respond or what to say.
God will give you the right words at the right time.
20For it is not you who will be speaking—it will be
the Spirit of your Father speaking through you.

10:3 Other manuscripts read Lebbaeus; still others read
Lebbaeus who is called Thaddaeus. 10:4 Greek the Cananean,
an Aramaic term for Jewish nationalists. 10:7 Or has come, or is
coming soon. 10:18 Or But this will be your testimony against
the rulers and other unbelievers.
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21“A brother will betray his brother to death, a
father will betray his own child, and children will
rebel against their parents and cause them to be
killed. 22And all nations will hate you because you
are my followers.* But everyone who endures to
the end will be saved. 2*When you are persecuted
in one town, flee to the next. I tell you the truth, the
Son of Man* will return before you have reached all
the towns of Israel.

24“Students* are not greater than their teach-
er, and slaves are not greater than their master.
25Students are to be like their teacher, and slaves
are to be like their master. And since I, the master
of the household, have been called the prince of
demons,* the members of my household will be
called by even worse names!

26“But don't be afraid of those who threaten
you. For the time is coming when everything that
is covered will be revealed, and all that is secret
will be made known to all. 2?What I tell you now in
the darkness, shout abroad when daybreak comes.
What I whisper in your ear, shout from the house-
tops for all to hear!

28“Don’t be afraid of those who want to kill
your body; they cannot touch your soul. Fear only
God, who can destroy both soul and body in hell.*
2%What is the price of two sparrows—one copper
coin*? But not a single sparrow can fall to the
ground without your Father knowing it. 3°And the
very hairs on your head are all numbered. 3!So
don't be afraid; you are more valuable to God than
awhole flock of sparrows.

32“Everyone who acknowledges me publicly here
on earth, I will also acknowledge before my Father
in heaven. **But everyone who denies me here on
earth, I will also deny before my Father in heaven.

34“Don’t imagine that I came to bring peace to
the earth! I came not to bring peace, but a sword.

35 ‘I have come to set a man against his father,
a daughter against her mother,
and a daughter-in-law against her mother-in-law.
36 Your enemies will be right in your own
household!™*

371 you love your father or mother more than

10:22 Greek on account of my name. 10:23 “Son of Man” is a
title Jesus used for himself. 10:24 Or Disciples. 10:25 Greek
Beelzeboul; other manuscripts read Beezeboul; Latin version
reads Beelzebub. 10:28 Greek Gehenna. 10:29 Greek one
assarion [i.e., one “as,” a Roman coin equal to 1/16 of a denarius).
10:35-36 Mic 7:6.
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Matthew 10:38

you love me, you are not worthy of being mine; or
if you love your son or daughter more than me, you
are not worthy of being mine. 38If you refuse to take
up your cross and follow me, you are not worthy of
being mine. 3°If you cling to your life, you will lose it;
but if you give up your life for me, you will find it.

40“Anyone who receives you receives me, and
anyone who receives me receives the Father who
sent me. *!If you receive a prophet as one who
speaks for God,* you will be given the same reward
as a prophet. And if you receive righteous people
because of their righteousness, you will be given a
reward like theirs. “2And if you give even a cup of
cold water to one of the least of my followers, you
will surely be rewarded.”

When Jesus had finished giving these
1 instructions to his twelve disciples, he
went out to teach and preach in towns
throughout the region.
2John the Baptist, who was in prison, heard
about all the things the Messiah was doing. So
he sent his disciples to ask Jesus, 3Are you the
Messiah we've been expecting,* or should we keep
looking for someone else?”
4Jesus told them, “Go back to John and tell him
what you have heard and seen—>the blind see, the
lame walk, the lepers are cured, the deaf hear, the
dead are raised to life, and the Good News is being
preached to the poor. °And tell him, ‘God blesses
those who do not turn away because of me.*"”
7As John'’s disciples were leaving, Jesus began
talking about him to the crowds. “What kind of
man did you go into the wilderness to see? Was he
a weak reed, swayed by every breath of wind? 80r
were you expecting to see a man dressed in expen-
sive clothes? No, people with expensive clothes live
in palaces. *Were you looking for a prophet? Yes,
and he is more than a prophet. '°John is the man to
whom the Scriptures refer when they say,

‘Look, I am sending my messenger ahead of you,
and he will prepare your way before you.*

11T tell you the truth, of all who have ever lived,
none is greater than John the Baptist. Yet even the
least person in the Kingdom of Heaven is greater

10:41 Greek receive a prophet in the name of a prophet.
11:3 Greek Are you the one who is coming? 11:6 Or who are not
offended by me. 11:10 Mal 3:1.



Matthew 11:26

than he is! '2And from the time John the Baptist
began preaching until now, the Kingdom of Heaven
has been forcefully advancing, and violent people
are attacking it.* *For before John came, all the
prophets and the law of Moses looked forward to
this present time. '*And if you are willing to accept
what I say, he is Elijah, the one the prophets said
would come.* 'SAnyone with ears to hear should
listen and understand!

16“To what can I compare this generation? It is
like children playing a game in the public square.
They complain to their friends,

17 ‘We played wedding songs,
and you didn’t dance,
so we played funeral songs,
and you didn’t mourn.’

18For John didn’t spend his time eating and drink-
ing, and you say, ‘He’s possessed by a demon.’ 1°The
Son of Man,* on the other hand, feasts and drinks,
and you say, ‘He’s a glutton and a drunkard, and a
friend of tax collectors and other sinners!’ But wis-
dom is shown to be right by its results.”

20Then Jesus began to denounce the towns where
he had done so many of his miracles, because they
hadn’t repented of their sins and turned to God.
21“What sorrow awaits you, Korazin and Bethsaida!
For if the miracles I did in you had been done in
wicked Tyre and Sidon, their people would have
repented of their sins long ago, clothing them-
selves in burlap and throwing ashes on their heads
to show their remorse. 22I tell you, Tyre and Sidon
will be better off on judgment day than you.

23"And you people of Capernaum, will you be
honored in heaven? No, you will go down to the
place of the dead.* For if the miracles I did for you
had been done in wicked Sodom, it would still be
here today. 2“I tell you, even Sodom will be better
off on judgment day than you.”

Z5At that time Jesus prayed this prayer: “O Father,
Lord of heaven and earth, thank you for hiding
these things from those who think themselves wise
and clever, and for revealing them to the childlike.
26Yes, Father, it pleased you to do it this way!

11:12 Or the Kingdom of Heaven has suffered from violence.
11:14 See Mal 4:5. 11:19 “Son of Man” is a title Jesus used for
himself. 11:23 Greek to Hades.
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Matthew 11:27

27"My Father has entrusted everything to me.
No one truly knows the Son except the Father, and
no one truly knows the Father except the Son and
those to whom the Son chooses to reveal him.”

28Then Jesus said, “Come to me, all of you who
are weary and carry heavy burdens, and I will give
you rest. 2°Take my yoke upon you. Let me teach
you, because I am humble and gentle at heart, and
you will find rest for your souls. 3°For my yoke is
easy to bear, and the burden I give you is light.”

At about that time Jesus was walking
1 through some grainfields on the
Sabbath. His disciples were hungry, so
they began breaking off some heads of grain and
eating them. 2But some Pharisees saw them do it
and protested, “Look, your disciples are breaking
the law by harvesting grain on the Sabbath.”
3Jesus said to them, “Haven’t you read in the
Scriptures what David did when he and his compan-
ions were hungry? ‘He went into the house of God,
and he and his companions broke the law by eating
the sacred loaves of bread that only the priests are
allowed to eat. >And haven't you read in the law of
Moses that the priests on duty in the Temple may
work on the Sabbath? °I tell you, there is one here
who is even greater than the Temple! “But you would
not have condemned my innocent disciples if you
knew the meaning of this Scripture: ‘I want you to
show mercy, not offer sacrifices.”* 8For the Son of
Man* is Lord, even over the Sabbath!”

Then Jesus went over to their synagogue, °where
he noticed a man with a deformed hand. The
Pharisees asked Jesus, “Does the law permit a per-
son to work by healing on the Sabbath?” (They
were hoping he would say yes, so they could bring
charges against him.)

1And he answered, “If you had a sheep that fell
into a well on the Sabbath, wouldn’t you work to
pull it out? Of course you would. '?And how much
more valuable is a person than a sheep! Yes, the law
permits a person to do good on the Sabbath.”

13Then he said to the man, “Hold out your hand.”
So the man held out his hand, and it was restored,
just like the other one! “Then the Pharisees called
ameeting to plot how to kill Jesus.

12:7 Hos 6:6 (Greek version). 12:8 “Son of Man” is a title Jesus
used for himself.



Matthew 12:32

15But Jesus knew what they were planning. So he
left that area, and many people followed him. He
healed all the sick among them, *but he warned
them not to reveal who he was. "This fulfilled the
prophecy of Isaiah concerning him:

18 “L ook at my Servant, whom I have chosen.
He is my Beloved, who pleases me.
I'will put my Spirit upon him,
and he will proclaim justice to the nations.
19 He will not fight or shout
or raise his voice in public.
20 He will not crush the weakest reed
or put out a flickering candle.
Finally he will cause justice to be victorious.
21 And his name will be the hope
of all the world.”*

22Then a demon-possessed man, who was blind
and couldn’t speak, was brought to Jesus. He
healed the man so that he could both speak and
see. 23The crowd was amazed and asked, “Could it
be that Jesus is the Son of David, the Messiah?”
24But when the Pharisees heard about the miracle,
they said, “No wonder he can cast out demons. He
gets his power from Satan,* the prince of demons.”
Z5Jesus knew their thoughts and replied, “Any
kingdom divided by civil war is doomed. A town or
family splintered by feuding will fall apart. 2°And
if Satan is casting out Satan, he is divided and
fighting against himself. His own kingdom will not
survive. 2’And if I am empowered by Satan, what
about your own exorcists? They cast out demons,
too, so they will condemn you for what you have
said. 2But if I am casting out demons by the Spirit
of God, then the Kingdom of God has arrived
among you. 2°For who is powerful enough to enter
the house of a strong man like Satan and plunder
his goods? Only someone even stronger—someone
who could tie him up and then plunder his house.
30“Anyone who isn’t with me opposes me, and
anyone who isn’t working with me is actually work-
ing against me.
31“So 1 tell you, every sin and blasphemy can
be forgiven—except blasphemy against the Holy
Spirit, which will never be forgiven. 32Anyone who

12:18-21Isa 42:1-4 (Greek version for 42:4). 12:24 Greek
Beelzeboul; also in 12:27 Other manuscripts read Beezeboul;
Latin version reads Beelzebub.
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Matthew 12:33

speaks against the Son of Man can be forgiven, but
anyone who speaks against the Holy Spirit will never
be forgiven, either in this world or in the world to come.

33A tree is identified by its fruit. If a tree is good,
its fruit will be good. If a tree is bad, its fruit will be
bad. 3*You brood of snakes! How could evil men
like you speak what is good and right? For what-
ever is in your heart determines what you say. 3°A
good person produces good things from the trea-
sury of a good heart, and an evil person produces
evil things from the treasury of an evil heart. 36And I
tell you this, you must give an account on judgment
day for every idle word you speak. 3’The words you
say will either acquit you or condemn you.”

380ne day some teachers of religious law and
Pharisees came to Jesus and said, “Teacher, we
want you to show us a miraculous sign to prove
your authority.”

39But Jesus replied, “Only an evil, adulterous gen-
eration would demand a miraculous sign; but the
only sign I will give them is the sign of the prophet
Jonah. “°For as Jonah was in the belly of the great
fish for three days and three nights, so will the Son
of Man be in the heart of the earth for three days
and three nights.

41“The people of Nineveh will stand up against
this generation on judgment day and condemn it,
for they repented of their sins at the preaching of
Jonah. Now someone greater than Jonah is here—but
you refuse to repent. 4°The queen of Sheba* will also
stand up against this generation on judgment day
and condemn it, for she came from a distant land to
hear the wisdom of Solomon. Now someone greater
than Solomon is here—but you refuse to listen.

43“When an evil* spirit leaves a person, it goes
into the desert, seeking rest but finding none.
#Then it says, ‘I will return to the person I came
from.” So it returns and finds its former home
empty, swept, and in order. **Then the spirit finds
seven other spirits more evil than itself, and they all
enter the person and live there. And so that person
is worse off than before. That will be the experi-
ence of this evil generation.”

46As Jesus was speaking to the crowd, his mother
and brothers stood outside, asking to speak to him.

12:42 Greek The queen of the south. 12:43 Greek unclean.



Matthew 13:14

47Someone told Jesus, “Your mother and your broth-
ers are outside, and they want to speak to you.”*

“8Jesus asked, “Who is my mother? Who are my
brothers?” “°Then he pointed to his disciples and
said, “Look, these are my mother and brothers.
0Anyone who does the will of my Father in heaven
is my brother and sister and mother!”

Later that same day Jesus left the house

and sat beside the lake. 2A large crowd

soon gathered around him, so he got into
a boat. Then he sat there and taught as the people
stood on the shore. *He told many stories in the
form of parables, such as this one:

“Listen! A farmer went out to plant some seeds.
4As he scattered them across his field, some seeds
fell on a footpath, and the birds came and ate them.
5Other seeds fell on shallow soil with underlying
rock. The seeds sprouted quickly because the soil
was shallow. °But the plants soon wilted under the
hot sun, and since they didn’t have deep roots, they
died. “Other seeds fell among thorns that grew up
and choked out the tender plants. 8Still other seeds
fell on fertile soil, and they produced a crop that
was thirty, sixty, and even a hundred times as much
as had been planted! °Anyone with ears to hear
should listen and understand.”

1%His disciples came and asked him, “Why do
you use parables when you talk to the people?”

"He replied, “You are permitted to understand
the secrets* of the Kingdom of Heaven, but others
are not. 12To those who listen to my teaching, more
understanding will be given, and they will have an
abundance of knowledge. But for those who are
not listening, even what little understanding they
have will be taken away from them. '3That is why I
use these parables,

For they look, but they don't really see.
They hear, but they don't really listen or
understand.

14This fulfills the prophecy of Isaiah that says,

‘When you hear what I say,
you will not understand.

When you see what I do,
you will not comprehend.

12:47 Some manuscripts do not include verse 47 Compare Mark
3:32 and Luke 8:20. 13:11 Greek the mysteries.
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Matthew 13:15

15 For the hearts of these people are hardened,

and their ears cannot hear,

and they have closed their eyes—
so their eyes cannot see,

and their ears cannot hear,
and their hearts cannot understand,

and they cannot turn to me
and let me heal them.*

16“But blessed are your eyes, because they see; and
your ears, because they hear. I tell you the truth,
many prophets and righteous people longed to see
what you see, but they didn't see it. And they longed
to hear what you hear, but they didn't hear it.

18“Now listen to the explanation of the parable
about the farmer planting seeds: °The seed that
fell on the footpath represents those who hear the
message about the Kingdom and don’t understand
it. Then the evil one comes and snatches away the
seed that was planted in their hearts. 2°The seed
on the rocky soil represents those who hear the
message and immediately receive it with joy. 2'But
since they don't have deep roots, they don't last
long. They fall away as soon as they have problems
or are persecuted for believing God’s word. 2?The
seed that fell among the thorns represents those
who hear God’s word, but all too quickly the mes-
sage is crowded out by the worries of this life and
the lure of wealth, so no fruit is produced. 2°The
seed that fell on good soil represents those who
truly hear and understand God’s word and produce
a harvest of thirty, sixty, or even a hundred times as
much as had been planted!”

24Here is another story Jesus told: “The Kingdom of
Heaven is like a farmer who planted good seed in
his field. 2°But that night as the workers slept, his
enemy came and planted weeds among the wheat,
then slipped away. 2°When the crop began to grow
and produce grain, the weeds also grew.

27“The farmer’s workers went to him and said,
‘Sir, the field where you planted that good seed is
full of weeds! Where did they come from?’

28“An enemy has done this!’ the farmer exclaimed.

“*Should we pull out the weeds?’ they asked.

29“'No," he replied, ‘you'll uproot the wheat if you
do. 3%Let both grow together until the harvest. Then
I will tell the harvesters to sort out the weeds, tie
them into bundles, and burn them, and to put the

13:14-15 Isa 6:9-10 (Greek version).



Matthew 13:44

wheat in the barn.””

31Here is another illustration Jesus used: “The
Kingdom of Heaven is like a mustard seed planted in
a field. 321t is the smallest of all seeds, but it becomes
the largest of garden plants; it grows into a tree, and
birds come and make nests in its branches.”

33Jesus also used this illustration: “The Kingdom of
Heaven is like the yeast a woman used in making
bread. Even though she put only a little yeast in
three measures of flour, it permeated every part of
the dough.”

34Jesus always used stories and illustrations like
these when speaking to the crowds. In fact, he never
spoke to them without using such parables. 33This
fulfilled what God had spoken through the prophet:

“I'will speak to you in parables.
I'will explain things hidden since the
creation of the world.*”

36Then, leaving the crowds outside, Jesus went into
the house. His disciples said, “Please explain to us
the story of the weeds in the field.”

37Jesus replied, “The Son of Man* is the farmer
who plants the good seed. 33The field is the world,
and the good seed represents the people of the
Kingdom. The weeds are the people who belong to
the evil one. 3*The enemy who planted the weeds
among the wheat is the devil. The harvest is the end
of the world,* and the harvesters are the angels.

40“Tust as the weeds are sorted out and burned in
the fire, so it will be at the end of the world. *'The
Son of Man will send his angels, and they will remove
from his Kingdom everything that causes sin and all
who do evil. 2And the angels will throw them into
the fiery furnace, where there will be weeping and
gnashing of teeth. *Then the righteous will shine
like the sun in their Father’s Kingdom. Anyone with
ears to hear should listen and understand!

44“The Kingdom of Heaven is like a treasure
that a man discovered hidden in a field. In his

13:35 Some manuscripts do not include of the world. Ps 78:2.
13:37 “Son of Man” is a title Jesus used for himself. 13:39 Or
the age; also in 13:40, 49.
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Matthew 13:45

excitement, he hid it again and sold everything he
owned to get enough money to buy the field.

45“Again, the Kingdom of Heaven is like a mer-
chant on the lookout for choice pearls. “When he
discovered a pearl of great value, he sold everything
he owned and bought it!

47"Again, the Kingdom of Heaven is like a fishing
net that was thrown into the water and caught
fish of every kind. *When the net was full, they
dragged it up onto the shore, sat down, and sort-
ed the good fish into crates, but threw the bad
ones away. “°That is the way it will be at the end of
the world. The angels will come and separate the
wicked people from the righteous, >°throwing the
wicked into the fiery furnace, where there will be
weeping and gnashing of teeth. 3'Do you under-
stand all these things?”

“Yes,” they said, “we do.”

52Then he added, “Every teacher of religious law
who becomes a disciple in the Kingdom of Heaven
is like a homeowner who brings from his store-
room new gems of truth as well as old.”

53When Jesus had finished telling these stories
and illustrations, he left that part of the country.
54He returned to Nazareth, his hometown. When
he taught there in the synagogue, everyone was
amazed and said, “Where does he get this wis-
dom and the power to do miracles?” 5°Then they
scoffed, “He’s just the carpenter’s son, and we
know Mary, his mother, and his brothers—James,
Joseph,* Simon, and Judas. 3¢All his sisters live
right here among us. Where did he learn all these
things?” 5’And they were deeply offended and
refused to believe in him.

Then Jesus told them, “A prophet is honored
everywhere except in his own hometown and
among his own family.” 8And so he did only a few
miracles there because of their unbelief.

When Herod Antipas, the ruler of Galilee,*

1 heard about Jesus, 2he said to his advisers,
“This must be John the Baptist raised

from the dead! That is why he can do such miracles.”

13:55 Other manuscripts read Joses; still others read John.
14:1 Greek Herod the tetrarch. Herod Antipas was a son of King
Herod and was ruler over Galilee.
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3For Herod had arrested and imprisoned John
as a favor to his wife Herodias (the former wife
of Herod’s brother Philip). John had been telling
Herod, “It is against God’s law for you to marry her.”
SHerod wanted to kill John, but he was afraid of
a riot, because all the people believed John was a
prophet.

®But at a birthday party for Herod, Herodias’s
daughter performed a dance that greatly pleased
him, “so he promised with a vow to give her anything
she wanted. 8At her mother’s urging, the girl said, “I
want the head of John the Baptist on a tray!” °Then
the king regretted what he had said; but because of
the vow he had made in front of his guests, he issued
the necessary orders. 1°So John was beheaded in
the prison, 'and his head was brought on a tray and
given to the girl, who took it to her mother. 2Later,
John’s disciples came for his body and buried it.
Then they went and told Jesus what had happened.

13As soon as Jesus heard the news, he left in a boat
to a remote area to be alone. But the crowds heard
where he was headed and followed on foot from
many towns. '“Jesus saw the huge crowd as he
stepped from the boat, and he had compassion on
them and healed their sick.

15That evening the disciples came to him and
said, “This is a remote place, and it's already getting
late. Send the crowds away so they can go to the
villages and buy food for themselves.”

16But Jesus said, “That isn't necessary—you feed
them.”

17“But we have only five loaves of bread and two
fish!” they answered.

18“Bring them here,” he said. *Then he told the
people to sit down on the grass. Jesus took the five
loaves and two fish, looked up toward heaven, and
blessed them. Then, breaking the loaves into pieces,
he gave the bread to the disciples, who distributed
it to the people. 2°They all ate as much as they want-
ed, and afterward, the disciples picked up twelve
baskets of leftovers. 2!About 5,000 men were fed
that day, in addition to all the women and children!

2Immediately after this, Jesus insisted that his
disciples get back into the boat and cross to the
other side of the lake, while he sent the people
home. Z3After sending them home, he went up into
the hills by himself to pray. Night fell while he was
there alone.
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Matthew 14:24

24Meanwhile, the disciples were in trouble far
away from land, for a strong wind had risen, and
they were fighting heavy waves. 2About three
o’clock in the morning* Jesus came toward them,
walking on the water. 26When the disciples saw
him walking on the water, they were terrified. In
their fear, they cried out, “It’s a ghost!”

27But Jesus spoke to them at once. “Don’t be
afraid,” he said. “Take courage. I am here! *”

28Then Peter called to him, “Lord, if it’s really
you, tell me to come to you, walking on the water.”

29“Yes, come,” Jesus said.

So Peter went over the side of the boat and
walked on the water toward Jesus. 3°But when he
saw the strong* wind and the waves, he was terrified
and began to sink. “Save me, Lord!” he shouted.

31Jesus immediately reached out and grabbed
him. “You have so little faith,” Jesus said. “Why did
you doubt me?”

32When they climbed back into the boat, the
wind stopped. *3*Then the disciples worshiped him.
“You really are the Son of God!” they exclaimed.

34After they had crossed the lake, they landed at
Gennesaret. *>When the people recognized Jesus,
the news of his arrival spread quickly throughout
the whole area, and soon people were bringing all
their sick to be healed. 3*They begged him to let
the sick touch at least the fringe of his robe, and all
who touched him were healed.

Some Pharisees and teachers of religious
law now arrived from Jerusalem to see
Jesus. They asked him, 2“Why do your
disciples disobey our age-old tradition? For they
ignore our tradition of ceremonial hand washing
before they eat.”
3Jesus replied, “And why do you, by your tradi-
tions, violate the direct commandments of God?
“For instance, God says, ‘Honor your father and
mother,* and Anyone who speaks disrespectfully
of father or mother must be put to death.”* 5But you
say it is all right for people to say to their parents,
‘Sorry, I can’t help you. For I have vowed to give to
God what I would have given to you.’ éIn this way,
you say they don’t need to honor their parents.*

14:25 Greek In the fourth watch of the night. 14:27 Or The
‘1AM’ is here; Greek reads I am. See Exod 3:14. 14:30 Some
manuscripts do not include strong. 15:4a Exod 20:12; Deut
5:16. 15:4b Exod 21:17 (Greek version); Lev 20:9 (Greek
version). 15:6 Greek their father; other manuscripts read their
father or their mother.
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And so you cancel the word of God for the sake of
your own tradition. “You hypocrites! Isaiah was
right when he prophesied about you, for he wrote,

8 ‘These people honor me with their lips,
but their hearts are far from me.
° Their worship is a farce,
for they teach man-made ideas as
commands from God."*”

19Then Jesus called to the crowd to come and
hear. “Listen,” he said, “and try to understand. ''It’s
not what goes into your mouth that defiles you;
you are defiled by the words that come out of your
mouth.”

12Then the disciples came to him and asked, “Do
you realize you offended the Pharisees by what you
just said?”

3Jesus replied, “Every plant not planted by my
heavenly Father will be uprooted, '*so ignore them.
They are blind guides leading the blind, and if one
blind person guides another, they will both fall into
aditch.”

15Then Peter said to Jesus, “Explain to us the
parable that says people aren’t defiled by what they
eat.”

1“Don’t you understand yet?” Jesus asked.
17Anything you eat passes through the stomach
and then goes into the sewer. 18But the words you
speak come from the heart—that’s what defiles
you. !°For from the heart come evil thoughts, mur-
der, adultery, all sexual immorality, theft, lying, and
slander. 2°These are what defile you. Eating with
unwashed hands will never defile you.”

21Then Jesus left Galilee and went north to the
region of Tyre and Sidon. 2A Gentile* woman who
lived there came to him, pleading, “Have mercy on
me, O Lord, Son of David! For my daughter is pos-
sessed by a demon that torments her severely.”

23But Jesus gave her no reply, not even a word.
Then his disciples urged him to send her away.
“Tell her to go away,” they said. “She is bothering us
with all her begging.”

24Then Jesus said to the woman, “I was sent only
to help God’s lost sheep—the people of Israel.”

25But she came and worshiped him, pleading
again, “Lord, help me!”

15:8-9 Isa 29:13 (Greek version). 15:22 Greek Canaanite.
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Matthew 15:26

26Jesus responded, “It isn't right to take food
from the children and throw it to the dogs.”

27She replied, “That's true, Lord, but even dogs
are allowed to eat the scraps that fall beneath their
masters’ table.”

28“Dear woman,” Jesus said to her, “your faith is
great. Your request is granted.” And her daughter
was instantly healed.

29Jesus returned to the Sea of Galilee and climbed
a hill and sat down. 3°A vast crowd brought to him
people who were lame, blind, crippled, those who
couldn’t speak, and many others. They laid them
before Jesus, and he healed them all. 3'The crowd
was amazed! Those who hadn't been able to speak
were talking, the crippled were made well, the lame
were walking, and the blind could see again! And
they praised the God of Israel.

32Then Jesus called his disciples and told them, “I
feel sorry for these people. They have been here
with me for three days, and they have nothing left
to eat. I don’t want to send them away hungry, or
they will faint along the way.”

33The disciples replied, “Where would we get
enough food here in the wilderness for such a huge
crowd?”

34Jesus asked, “How much bread do you have?”

They replied, “Seven loaves, and a few small fish.”

3550 Jesus told all the people to sit down on the
ground. 3®Then he took the seven loaves and the
fish, thanked God for them, and broke them into
pieces. He gave them to the disciples, who distrib-
uted the food to the crowd.

37They all ate as much as they wanted. Afterward,
the disciples picked up seven large baskets of left-
over food. 3¥There were 4,000 men who were fed
that day, in addition to all the women and children.
39Then Jesus sent the people home, and he got into
aboat and crossed over to the region of Magadan.

One day the Pharisees and Sadducees
came to test Jesus, demanding that he
show them a miraculous sign from heav-

en to prove his authority.
’He replied, “You know the saying, ‘Red sky at
night means fair weather tomorrow; 3red sky in
the morning means foul weather all day.’ You know
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how to interpret the weather signs in the sky, but
you don’t know how to interpret the signs of the
times!* *Only an evil, adulterous generation would
demand a miraculous sign, but the only sign I will
give them is the sign of the prophet Jonah.*” Then
Jesus left them and went away.

SLater, after they crossed to the other side of the
lake, the disciples discovered they had forgotten
to bring any bread. ®*“Watch out!” Jesus warned
them. “Beware of the yeast of the Pharisees and
Sadducees.”

7At this they began to argue with each other
because they hadn’t brought any bread. ®Jesus
knew what they were saying, so he said, “You have
so little faith! Why are you arguing with each other
about having no bread? °Don’t you understand
even yet? Don’t you remember the 5,000 I fed with
five loaves, and the baskets of leftovers you picked
up? 1°0Or the 4,000 I fed with seven loaves, and the
large baskets of leftovers you picked up? 'Why
can’t you understand that I'm not talking about
bread? So again I say, ‘Beware of the yeast of the
Pharisees and Sadducees.””

2Then at last they understood that he wasn't
speaking about the yeast in bread, but about the
deceptive teaching of the Pharisees and Sadducees.

3When Jesus came to the region of Caesarea
Philippi, he asked his disciples, “Who do people
say that the Son of Man is?"*

14“Well,” they replied, “some say John the
Baptist, some say Elijah, and others say Jeremiah or
one of the other prophets.”

15Then he asked them, “But who do you say I
am?”

16Simon Peter answered, “You are the Messiah,*
the Son of the living God.”

7Jesus replied, “You are blessed, Simon son of
John,* because my Father in heaven has revealed
this to you. You did not learn this from any human
being. ¥Now I say to you that you are Peter (which
means ‘Tock’),* and upon this rock I will build my

16:2-3 Several manuscripts do not include any of the words in
16:2-3 after He replied. 16:4 Greek the sign of Jonah. 16:13 “Son
of Man” is a title Jesus used for himself. 16:16 Or the Christ.
Messiah (a Hebrew term) and Christ (a Greek term) both mean
“the anointed one.” 16:17 Greek Simon bar-Jonah; see John
1:42;21:15-17. 16:18a Greek that you are Peter.
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Matthew 16:19

church, and all the powers of hell* will not conquer
it. 1?And I will give you the keys of the Kingdom
of Heaven. Whatever you forbid* on earth will be
forbidden in heaven, and whatever you permit* on
earth will be permitted in heaven.”

20Then he sternly warned the disciples not to tell
anyone that he was the Messiah.

2From then on Jesus* began to tell his disciples
plainly that it was necessary for him to go to
Jerusalem, and that he would suffer many ter-
rible things at the hands of the elders, the leading
priests, and the teachers of religious law. He would
be Kkilled, but on the third day he would be raised
from the dead.

22But Peter took him aside and began to repri-
mand him* for saying such things. “Heaven forbid,
Lord,” he said. “This will never happen to you!”

23Jesus turned to Peter and said, “Get away from
me, Satan! You are a dangerous trap to me. You are
seeing things merely from a human point of view,
not from God’s.”

24Then Jesus said to his disciples, “If any of you
wants to be my follower, you must turn from your
selfish ways, take up your cross, and follow me.
ZIf you try to hang on to your life, you will lose it.
But if you give up your life for my sake, you will
save it. 2°And what do you benefit if you gain the
whole world but lose your own soul?* Is anything
worth more than your soul? 2’For the Son of Man
will come with his angels in the glory of his Father
and will judge all people according to their deeds.
28And I tell you the truth, some standing here right
now will not die before they see the Son of Man
coming in his Kingdom.”

Six days later Jesus took Peter and the

1 two brothers, James and John, and led

them up a high mountain to be alone. 2As

the men watched, Jesus’ appearance was trans-

formed so that his face shone like the sun, and his

clothes became as white as light. *Suddenly, Moses
and Elijah appeared and began talking with Jesus.

“Peter exclaimed, “Lord, it's wonderful for us

to be here! If you want, I'll make three shelters as

16:18b Greek and the gates of Hades. 16:19a Or bind, or lock.
16:19b Or loose, or open. 16:21 Some manuscripts read Jesus the
Messiah. 16:22 Or began to correct him. 16:26 Or your self? also
in 16:26b.



Matthew 17:22

memorials*—one for you, one for Moses, and one
for Elijah.”

SBut even as he spoke, a bright cloud overshad-
owed them, and a voice from the cloud said, “This
is my dearly loved Son, who brings me great joy.
Listen to him.” ®The disciples were terrified and
fell face down on the ground.

“Then Jesus came over and touched them. “Get
up,” he said. “Don’t be afraid.” 8And when they
looked up, Moses and Elijah were gone, and they
saw only Jesus.

9As they went back down the mountain, Jesus com-
manded them, “Don’t tell anyone what you have seen
until the Son of Man* has been raised from the dead.”

19Then his disciples asked him, “Why do the
teachers of religious law insist that Elijah must
return before the Messiah comes?*”

"esus replied, “Elijah is indeed coming first
to get everything ready. ?But I tell you, Elijah has
already come, but he wasn’t recognized, and they
chose to abuse him. And in the same way they will
also make the Son of Man suffer.” 3*Then the disci-
ples realized he was talking about John the Baptist.

14At the foot of the mountain, a large crowd was
waiting for them. A man came and knelt before
Jesus and said, *“Lord, have mercy on my son. He
has seizures and suffers terribly. He often falls into
the fire or into the water. '®So I brought him to
your disciples, but they couldn’t heal him.”

7Jesus said, “You faithless and corrupt people!
How long must I be with you? How long must I put
up with you? Bring the boy to me.” ¥Then Jesus
rebuked the demon in the boy, and it left him.
From that moment the boy was well.

19Afterward the disciples asked Jesus privately,
“Why couldn’t we cast out that demon?”

20You don’t have enough faith,” Jesus told them.
“I tell you the truth, if you had faith even as small
as a mustard seed, you could say to this moun-
tain, ‘Move from here to there,’ and it would move.
Nothing would be impossible.*”

22After they gathered again in Galilee, Jesus told
them, “The Son of Man is going to be betrayed into

17:4 Greek three tabernacles. 17:9 “Son of Man” is a title Jesus
used for himself. 17:10 Greek that Elijah must come first?

17:20 Some manuscripts add verse 21, But this kind of demon
won’t leave except by prayer and fasting. Compare Mark 9:29.
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the hands of his enemies. 2*He will be killed, but
on the third day he will be raised from the dead.”
And the disciples were filled with grief.

240n their arrival in Capernaum, the collectors
of the Temple tax* came to Peter and asked him,
“Doesn't your teacher pay the Temple tax?”

25"Yes, he does,” Peter replied. Then he went into
the house.

But before he had a chance to speak, Jesus asked
him, “What do you think, Peter?* Do kings tax
their own people or the people they have con-
quered?*”

26“They tax the people they have conquered,”
Peter replied.

“Well, then,” Jesus said, “the citizens are free!
2"However, we don’'t want to offend them, so go
down to the lake and throw in a line. Open the
mouth of the first fish you catch, and you will find
a large silver coin.* Take it and pay the tax for both
of us.”

About that time the disciples came to
8 Jesus and asked, “Who is greatest in the
Kingdom of Heaven?”

2Jesus called a little child to him and put the
child among them. *Then he said, “I tell you the
truth, unless you turn from your sins and become
like little children, you will never get into the
Kingdom of Heaven. “So anyone who becomes
as humble as this little child is the greatest in the
Kingdom of Heaven.

>“And anyone who welcomes a little child like
this on my behalf* is welcoming me. ®But if you
cause one of these little ones who trusts in me
to fall into sin, it would be better for you to have
a large millstone tied around your neck and be
drowned in the depths of the sea.

"“What sorrow awaits the world, because it
tempts people to sin. Temptations are inevitable,
but what sorrow awaits the person who does the
tempting. 8So if your hand or foot causes you to
sin, cut it off and throw it away. It's better to enter
eternal life with only one hand or one foot than to

17:24 Greek the two-drachma [tax]; also in 17:24b. See Exod
30:13-16; Neh 10:32-33. 17:25a Greek Simon?

17:25b Greek their sons or others? 17:27 Greek a stater [a
Greek coin equivalent to four drachmas). 18:5 Greek in my
name.
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be thrown into eternal fire with both of your hands
and feet. °And if your eye causes you to sin, gouge
it out and throw it away. It's better to enter eternal
life with only one eye than to have two eyes and be
thrown into the fire of hell.*

10“Beware that you don’t look down on any of
these little ones. For I tell you that in heaven their
angels are always in the presence of my heavenly
Father.*

12“If a man has a hundred sheep and one of them
wanders away, what will he do? Won't he leave the
ninety-nine others on the hills and go out to search
for the one that is lost? 13And if he finds it, I tell
you the truth, he will rejoice over it more than over
the ninety-nine that didn’t wander away! “In the
same way, it is not my heavenly Father’s will that
even one of these little ones should perish.

15“If another believer* sins against you,* go pri-
vately and point out the offense. If the other per-
son listens and confesses it, you have won that
person back. *But if you are unsuccessful, take
one or two others with you and go back again, so
that everything you say may be confirmed by two
or three witnesses. “If the person still refuses to
listen, take your case to the church. Then if he or
she won’t accept the church’s decision, treat that
person as a pagan or a corrupt tax collector.

184] tell you the truth, whatever you forbid* on
earth will be forbidden in heaven, and whatever
you permit* on earth will be permitted in heaven.

19 also tell you this: If two of you agree here on
earth concerning anything you ask, my Father in
heaven will do it for you. 2°For where two or three
gather together as my followers,* I am there among
them.”

21Then Peter came to him and asked, “Lord, how
often should I forgive someone* who sins against
me? Seven times?”

22“No, not seven times,” Jesus replied, “but

18:9 Greek the Gehenna of fire. 18:10 Some manuscripts
add verse 11, And the Son of Man came to save those who
are lost. Compare Luke 19:10. 18:15a Greek If your brother.
18:15b Some manuscripts do not include against you. 18:18a Or
bind, or lock. 18:18b Or loose, or open. 18:20 Greek gather
together in my name. 18:21 Greek my brother.

BXiIEE 18:22

BB - MBERNERFERLE > BiEE
MR ERE | RR—EIREAKE - B
BIREZAREEMROAKBEL -

WHRMRE L - FREREA—EE
BEDNF o REFEM - MR ERE
ARERRGIAERRRXEA *

MR —EABE-—BEF Hp-&
EXRT  HERERE? HECTSRE
AthEFBERELE  RBEERIBEE
KOFF? BREEEFEM —BRK
T HHRE-—ELBEEBATIE
TEEAWFEKR! "B BRARXE
TREEM—EEHENNFRET -

5 MMRBINEE LR RERR  RER
THEHMAYER R o N RALIEIRAVFE AR
AR RELEE T M o MEMR MR
B RRRER-—WMEA-LE HEW
=BEABIRFTHEEER o THRMIA
T8 RIBEFEFREST - MREBAE
BEIHINHR  RIEHEFEERRE
HEHHBE R

BUREE SR - RE EZE T
M EREBEELE  RMEN LA
M EREBWERT -

R NEHFRM - WRIEMEDER
BAEM EROBEMSEHRR > REKX
LHRBEBRMRE - *AAEREWH
B REEM=ERTENABREE—
B BREEMMhE "

B ERER : W MBHAME
ETR REZEFMLZOR? LRAT
52

PERREE R FRER BEt

18:9 FRR BANNEHE" o 18:10 HLWAINH
ME " AFR - ERBERIBEROA" » 2+110 -
18:15a FH A "MRITAHBIL" - 18:15b HLE
WARE "SI o 18:18a FiE W - XSkE
CHHT o 18:18b skEF CEEKT - NEKEE TR
18:20 HIENA "EHMARE" - 18:21 FRXA
BEVELT o

57



BAIEE18:23

BEx *

BUE  REATULE—EEE  E
IR fE TS MEALEIRE - “EELE
BEMER . —EAXMETET NWARS
HEIR o SR HRENEE  TARTSHE
HERMMNET « RLMtFERN—1
HETIEE -

BEEABEEAEAT > "R
RIRERBEB! R—EEBBEMN
PEANABME L% T MAVE - A
To

2R RAPABEFMBEIER - EKRS—
BEA  BBEMHER T METRE" - this
EAREFAIHRRE - EfbFE LB -

2 M EEFBAEMEA - SRMWTR—
LB REEREE ! H-—ESE
#y e’ EREEEATE  BAREMITE
REBEEF - EZRMMBERERL -

N HMEARDERBER  VEEE
$B OREIRETE— - 2HER
EREW e EZEHNEADR 5
HREBRA | RRRE - RBRERD
Ef ; SHERTZERBRE—&K =
WRIRNE LS 2 “EIERER - FI8
MABREEFTEM  BRMWEEMRE
RERIE -

BN RARPIIE 2B 10 R B R AR AR
BsE RIRIR" - MR R th BERE 1R
e

AR #5238 23 « SEOA 0K
19 = FansammEss

B~ KEABEME T
AT ERHREA -

SHLEENBAMET - AEZE
EEBERAVEE AR - BRI @ "B AR
EAERAREE?”

TREMmE  HERMRERER
B2 BEETEN B CEFET S
A ETZA *UFH Hit A

18:22 s:EFL+Hk o 18:24 HFE A “—BhE
15" (375WAZL340AMEIRF) o FEART : NLTA
‘BEEET o 18:28 HEE —BEEMN ¢
—B2AAER—EIAZROTE - 18:35 FEX
B CIREERT o 19[4 8127 F2e

58

Matthew 18:23

seventy times seven!*

23“Therefore, the Kingdom of Heaven can be
compared to a king who decided to bring his
accounts up to date with servants who had bor-
rowed money from him. 24In the process, one of his
debtors was brought in who owed him millions of
dollars.* 2°He couldn’t pay, so his master ordered
that he be sold—along with his wife, his children,
and everything he owned—to pay the debt.

26“But the man fell down before his master and
begged him, ‘Please, be patient with me, and I will
pay it all.’ Then his master was filled with pity for
him, and he released him and forgave his debt.

28“But when the man left the king, he went to a
fellow servant who owed him a few thousand dol-
lars.* He grabbed him by the throat and demanded
instant payment.

29“His fellow servant fell down before him and
begged for a little more time. ‘Be patient with me,
and I will pay it,’ he pleaded. 3°But his creditor
wouldn’t wait. He had the man arrested and put in
prison until the debt could be paid in full.

31"When some of the other servants saw this,
they were very upset. They went to the king and told
him everything that had happened. 3?Then the king
called in the man he had forgiven and said, ‘You
evil servant! I forgave you that tremendous debt
because you pleaded with me. 33Shouldn’t you have
mercy on your fellow servant, just as I had mercy on
you?’ 3*Then the angry king sent the man to prison
to be tortured until he had paid his entire debt.

35“That’s what my heavenly Father will do to you
if you refuse to forgive your brothers and sisters*
from your heart.”

When Jesus had finished saying these

19 things, he left Galilee and went down to

the region of Judea east of the Jordan

River. 2Large crowds followed him there, and he

healed their sick.

3Some Pharisees came and tried to trap him with

this question: “Should a man be allowed to divorce
his wife for just any reason?”

4“Haven't you read the Scriptures?” Jesus replied.

“They record that from the beginning ‘God made

them male and female.”* SAnd he said, ‘This

18:22 Or seventy-seven times. 18:24 Greek 10,000
talents [375 tons or 340 metric tons of silver]. 18:28 Greek
100 denarii. A denarius was equivalent to a laborer’s full day’s
wage. 18:35 Greek your brother. 19:4 Gen 1:27;5:2.
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explains why a man leaves his father and mother
and is joined to his wife, and the two are united into
one.”* Since they are no longer two but one, let no
one split apart what God has joined together.”

"“Then why did Moses say in the law that a man
could give his wife a written notice of divorce and
send her away?"* they asked.

8Jesus replied, “Moses permitted divorce only
as a concession to your hard hearts, but it was not
what God had originally intended. °And I tell you
this, whoever divorces his wife and marries some-
one else commits adultery—unless his wife has
been unfaithful *”

197esus’ disciples then said to him, “If this is the
case, it is better not to marry!”

11“Not everyone can accept this statement,”
Jesus said. “Only those whom God helps. 12Some
are born as eunuchs, some have been made
eunuchs by others, and some choose not to marry*
for the sake of the Kingdom of Heaven. Let anyone
accept this who can.”

130ne day some parents brought their children to
Jesus so he could lay his hands on them and pray
for them. But the disciples scolded the parents for
bothering him.

14But Jesus said, “Let the children come to me.
Don’t stop them! For the Kingdom of Heaven
belongs to those who are like these children.”
15And he placed his hands on their heads and
blessed them before he left.

16Someone came to Jesus with this question:
“Teacher,* what good deed must I do to have eter-
nal life?”

17“Why ask me about what is good?” Jesus
replied. “There is only One who is good. But to
answer your question—if you want to receive eter-
nal life, keep* the commandments.”

18“Which ones?” the man asked.

And Jesus replied: “‘You must not murder. You
must not commit adultery. You must not steal. You
must not testify falsely. °Honor your father and
mother. Love your neighbor as yourself.*”

19:5 Gen 2:24. 19:7 See Deut 24:1. 19:9 Some manuscripts
add And anyone who marries a divorced woman commits
adultery. Compare Matt 5:32. 19:12 Greek and some make
themselves eunuchs. 19:16 Some manuscripts read Good
Teacher. 19:17 Some manuscripts read continue to keep.
19:18-19 Exod 20:12-16; Deut 5:16-20; Lev 19:18.
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Matthew 19:20

20“I've obeyed all these commandments,” the
young man replied. “What else must I do?”

21Jesus told him, “If you want to be perfect, go
and sell all your possessions and give the money
to the poor, and you will have treasure in heaven.
Then come, follow me.”

22But when the young man heard this, he went
away sad, for he had many possessions.

23Then Jesus said to his disciples, “I tell you the
truth, it is very hard for a rich person to enter the
Kingdom of Heaven. 24I'll say it again—it is easier
for a camel to go through the eye of a needle than
for arich person to enter the Kingdom of God!”

25The disciples were astounded. “Then who in
the world can be saved?” they asked.

26Jesus looked at them intently and said,
“Humanly speaking, it is impossible. But with God
everything is possible.”

27Then Peter said to him, “We've given up every-
thing to follow you. What will we get?”

28]esus replied, “I assure you that when the world
is made new* and the Son of Man* sits upon his glo-
rious throne, you who have been my followers will
also sit on twelve thrones, judging the twelve tribes
of Israel. 2And everyone who has given up houses
or brothers or sisters or father or mother or chil-
dren or property, for my sake, will receive a hundred
times as much in return and will inherit eternal life.
30But many who are the greatest now will be least
important then, and those who seem least impor-
tant now will be the greatest then.*

“For the Kingdom of Heaven is like the
landowner who went out early one morn-
ing to hire workers for his vineyard. *He
agreed to pay the normal daily wage* and sent
them out to work.
3At nine o’clock in the morning he was passing
through the marketplace and saw some people
standing around doing nothing. “So he hired them,
telling them he would pay them whatever was right
at the end of the day. >So they went to work in the
vineyard. At noon and again at three o’clock he did
the same thing.
At five o'clock that afternoon he was in town
again and saw some more people standing around.

19:28a Or in the regeneration. 19:28b “Son of Man” is a title
Jesus used for himself. 19:30 Greek But many who are first will
be last; and the last, first. 20:2 Greek a denarius, the payment
for a full day’s labor; similarly in 20:9, 10, 13.
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He asked them, "Why haven’t you been working
today?’

"“They replied, ‘Because no one hired us.’

“The landowner told them, ‘Then go out and join
the others in my vineyard.’

8That evening he told the foreman to call the
workers in and pay them, beginning with the last
workers first. "When those hired at five o’clock
were paid, each received a full day’s wage. 1°When
those hired first came to get their pay, they
assumed they would receive more. But they, too,
were paid a day’s wage. 'When they received their
pay, they protested to the owner, '*Those people
worked only one hour, and yet you've paid them
just as much as you paid us who worked all day in
the scorching heat.’

13“He answered one of them, ‘Friend, I haven't
been unfair! Didn't you agree to work all day for
the usual wage? !“Take your money and go. I
wanted to pay this last worker the same as you.
5]s it against the law for me to do what I want
with my money? Should you be jealous because I
am kind to others?’

16“So those who are last now will be first then,
and those who are first will be last.”

17As Jesus was going up to Jerusalem, he took the
twelve disciples aside privately and told them what
was going to happen to him. '¥“Listen,” he said,
“we're going up to Jerusalem, where the Son of Man*
will be betrayed to the leading priests and the teach-
ers of religious law. They will sentence him to die.
9Then they will hand him over to the Romans* to
be mocked, flogged with a whip, and crucified. But
on the third day he will be raised from the dead.”

20Then the mother of James and John, the sons
of Zebedee, came to Jesus with her sons. She
knelt respectfully to ask a favor. 21“What is your
request?” he asked.

She replied, “In your Kingdom, please let my two
sons sit in places of honor next to you, one on your
right and the other on your left.”

22But Jesus answered by saying to them, “You don't
know what you are asking! Are you able to drink from
the bitter cup of suffering I am about to drink?”

“Ohyyes,” they replied, “we are able!”

20:18 “Son of Man” is a title Jesus used for himself. 20:19 Greek
the Gentiles.
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Matthew 20:23

ZJesus told them, “You will indeed drink from
my bitter cup. But I have no right to say who will
sit on my right or my left. My Father has prepared
those places for the ones he has chosen.”

24When the ten other disciples heard what James
and John had asked, they were indignant. 2>But
Jesus called them together and said, “You know that
the rulers in this world lord it over their people, and
officials flaunt their authority over those under
them. 2°But among you it will be different. Whoever
wants to be a leader among you must be your ser-
vant, 2’and whoever wants to be first among you
must become your slave. 28For even the Son of Man
came not to be served but to serve others and to
give his life as a ransom for many.”

29As Jesus and the disciples left the town of Jericho,
a large crowd followed behind. 3**Two blind men
were sitting beside the road. When they heard that
Jesus was coming that way, they began shouting,
“Lord, Son of David, have mercy on us!”

31“Be quiet!” the crowd yelled at them.

But they only shouted louder, “Lord, Son of
David, have mercy on us!”

32When Jesus heard them, he stopped and
called, “What do you want me to do for you?”

33“Lord,” they said, “we want to see!” 3*Jesus felt
sorry for them and touched their eyes. Instantly
they could see! Then they followed him.

As Jesus and the disciples approached

21 Jerusalem, they came to the town of

Bethphage on the Mount of Olives. Jesus

sent two of them on ahead. 2“Go into the village

over there,” he said. “As soon as you enter it, you

will see a donkey tied there, with its colt beside it.

Untie them and bring them to me. 3If anyone asks

what you are doing, just say, ‘The Lord needs them,’
and he will immediately let you take them.”

“This took place to fulfill the prophecy that said,

5 “Tell the people of Jerusalem,*
‘Look, your King is coming to you.
He is humble, riding on a donkey—
riding on a donkey’s colt.””*

21:5a Greek Tell the daughter of Zion.Isa 62:11. 21:5b Zech
9:9.



Matthew 21:19

%The two disciples did as Jesus commanded.
"They brought the donkey and the colt to him and
threw their garments over the colt, and he sat on
it*

8Most of the crowd spread their garments on the
road ahead of him, and others cut branches from
the trees and spread them on the road. °Jesus was
in the center of the procession, and the people all
around him were shouting,

“Praise God* for the Son of David!
Blessings on the one who comes in the
name of the Lorb!
Praise God in highest heaven!"*

19The entire city of Jerusalem was in an uproar
as he entered. “Who is this?” they asked.

1And the crowds replied, “It's Jesus, the prophet
from Nazareth in Galilee.”

2Jesus entered the Temple and began to drive
out all the people buying and selling animals for
sacrifice. He knocked over the tables of the money
changers and the chairs of those selling doves.
13He said to them, “The Scriptures declare, ‘My
Temple will be called a house of prayer, but you
have turned it into a den of thieves!"*

14The blind and the lame came to him in the
Temple, and he healed them. '>The leading priests
and the teachers of religious law saw these wonderful
miracles and heard even the children in the Temple
shouting, “Praise God for the Son of David.”

But the leaders were indignant. '*They asked
Jesus, “Do you hear what these children are saying?”

“Yes,” Jesus replied. “Haven’t you ever read the
Scriptures? For they say, “'You have taught children
and infants to give you praise.”*” "Then he returned
to Bethany, where he stayed overnight.

8In the morning, as Jesus was returning to
Jerusalem, he was hungry, °and he noticed a fig
tree beside the road. He went over to see if there
were any figs, but there were only leaves. Then he
said to it, “May you never bear fruit again!” And
immediately the fig tree withered up.

21:7 Greek over them, and he sat onthem. 21:9a Greek
Hosanna, an exclamation of praise that literally means “save
now”;alsoin 21:9b,15. 21:9b Pss 118:25-26;148:1. 21:13Isa
56:7;Jer 7:11. 21:16 Ps 8:2.
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Matthew 21:20

20The disciples were amazed when they saw this
and asked, “How did the fig tree wither so quickly?”

21Then Jesus told them, “I tell you the truth, if
you have faith and don’t doubt, you can do things
like this and much more. You can even say to this
mountain, ‘May you be lifted up and thrown into
the sea,’ and it will happen. 22You can pray for any-
thing, and if you have faith, you will receive it.”

23When Jesus returned to the Temple and began
teaching, the leading priests and elders came up
to him. They demanded, “By what authority are you
doing all these things? Who gave you the right?”

24T'1 tell you by what authority I do these things
if you answer one question,” Jesus replied. 2>“Did
John’s authority to baptize come from heaven, or
was it merely human?”

They talked it over among themselves. “If we say
it was from heaven, he will ask us why we didn’t
believe John. 26But if we say it was merely human,
we'll be mobbed because the people believe John
was a prophet.” 27So they finally replied, “We don't
know.”

And Jesus responded, “Then I won't tell you by
what authority I do these things.

28“But what do you think about this? A man with
two sons told the older boy, ‘Son, go out and work
in the vineyard today.’ 2The son answered, ‘No, I
won't go,’ but later he changed his mind and went
anyway. 3°Then the father told the other son, ‘You
go,’ and he said, ‘Yes, sir, [ will." But he didn't go.
31“Which of the two obeyed his father?”

They replied, “The first.”*

Then Jesus explained his meaning: “I tell you the
truth, corrupt tax collectors and prostitutes will get
into the Kingdom of God before you do. **For John
the Baptist came and showed you the right way to
live, but you didn't believe him, while tax collectors
and prostitutes did. And even when you saw this
happening, you refused to believe him and repent
of your sins.

33“Now listen to another story. A certain landowner
planted a vineyard, built a wall around it, dug a pit

21:29-31 Other manuscripts read “The second.” In still other
manuscripts the first son says “Yes” but does nothing, the
second son says “No” but then repents and goes, and the answer
to Jesus’ question is that the second son obeyed his father.
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for pressing out the grape juice, and built a lookout
tower. Then he leased the vineyard to tenant farm-
ers and moved to another country. 34At the time of
the grape harvest, he sent his servants to collect his
share of the crop. 3*But the farmers grabbed his ser-
vants, beat one, killed one, and stoned another. 3So
the landowner sent a larger group of his servants to
collect for him, but the results were the same.

37“Finally, the owner sent his son, thinking,
‘Surely they will respect my son.’

38“But when the tenant farmers saw his son
coming, they said to one another, ‘Here comes the
heir to this estate. Come on, let’s kill him and get
the estate for ourselves!” 3°So they grabbed him,
dragged him out of the vineyard, and murdered him.

40“When the owner of the vineyard returns,”
Jesus asked, “what do you think he will do to those
farmers?”

“1The religious leaders replied, “He will put the
wicked men to a horrible death and lease the vine-
yard to others who will give him his share of the
crop after each harvest.”

“2Then Jesus asked them, “Didn’t you ever read
this in the Scriptures?

‘The stone that the builders rejected
has now become the cornerstone.
This is the Lorp’s doing,
and it is wonderful to see.”

4 tell you, the Kingdom of God will be taken away
from you and given to a nation that will produce
the proper fruit. “*Anyone who stumbles over that
stone will be broken to pieces, and it will crush
anyone it falls on.*”

4When the leading priests and Pharisees heard
this parable, they realized he was telling the story
against them—they were the wicked farmers.
46They wanted to arrest him, but they were afraid of
the crowds, who considered Jesus to be a prophet.

Jesus also told them other parables. He

said, 2“The Kingdom of Heaven can be
illustrated by the story of a king who pre-

pared a great wedding feast for his son. 3When the
banquet was ready, he sent his servants to notify
those who were invited. But they all refused to come!
4‘So he sent other servants to tell them, ‘The

21:42Ps 118:22-23. 21:44 This verse is not included in some
early manuscripts. Compare Luke 20:18.
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Matthew 22:5

feast has been prepared. The bulls and fattened
cattle have been killed, and everything is ready.
Come to the banquet!’ 5But the guests he had invit-
ed ignored them and went their own way, one to
his farm, another to his business. ®Others seized
his messengers and insulted them and killed them.

"“The king was furious, and he sent out his army
to destroy the murderers and burn their town.
8And he said to his servants, ‘The wedding feast is
ready, and the guests I invited aren’t worthy of the
honor. °Now go out to the street corners and invite
everyone you see.’ 1°So the servants brought in
everyone they could find, good and bad alike, and
the banquet hall was filled with guests.

11“But when the king came in to meet the guests,
he noticed a man who wasn’t wearing the proper
clothes for a wedding. '2Friend, he asked, ‘how is
it that you are here without wedding clothes?’ But
the man had no reply. '3Then the king said to his
aides, ‘Bind his hands and feet and throw him into
the outer darkness, where there will be weeping
and gnashing of teeth.’

14“For many are called, but few are chosen.”

15Then the Pharisees met together to plot how
to trap Jesus into saying something for which he
could be arrested. ®They sent some of their dis-
ciples, along with the supporters of Herod, to meet
with him. “Teacher,” they said, “we know how hon-
est you are. You teach the way of God truthfully.
You are impartial and don't play favorites. !"Now
tell us what you think about this: Is it right to pay
taxes to Caesar or not?”

18But Jesus knew their evil motives. “You hypo-
crites!” he said. “Why are you trying to trap me?
19Here, show me the coin used for the tax.” When
they handed him a Roman coin,* 2°he asked,
“Whose picture and title are stamped on it?”

21"Caesar’s,” they replied.

“Well, then,” he said, “give to Caesar what belongs
to Caesar, and give to God what belongs to God.”

22His reply amazed them, and they went away.

2That same day Jesus was approached by some
Sadducees—religious leaders who say there is no
resurrection from the dead. They posed this ques-
tion: 2#“Teacher, Moses said, ‘If a man dies without

22:19 Greek a denarius.



Matthew 22:43

children, his brother should marry the widow and
have a child who will carry on the brother’s name.*
25Well, suppose there were seven brothers. The
oldest one married and then died without children,
s0 his brother married the widow. 26But the second
brother also died, and the third brother married
her. This continued with all seven of them. ?"Last
of all, the woman also died. 22So tell us, whose wife
will she be in the resurrection? For all seven were
married to her.”

29Jesus replied, “Your mistake is that you don’t
know the Scriptures, and you don’t know the power
of God. *°For when the dead rise, they will neither
marry nor be given in marriage. In this respect they
will be like the angels in heaven.

31“But now, as to whether there will be a resurrec-
tion of the dead—haven't you ever read about this in
the Scriptures? Long after Abraham, Isaac, and Jacob
had died, God said,* 31 am the God of Abraham,
the God of Isaac, and the God of Jacob.’* So he is the
God of the living, not the dead.”

33When the crowds heard him, they were astound-
ed at his teaching.

34But when the Pharisees heard that he had
silenced the Sadducees with his reply, they met
together to question him again. **One of them, an
expert in religious law, tried to trap him with this
question: 3¢“Teacher, which is the most important
commandment in the law of Moses?”

37Jesus replied, “‘You must love the LorD your
God with all your heart, all your soul, and all your
mind.* *8This is the first and greatest command-
ment. 3°A second is equally important: ‘Love your
neighbor as yourself.”* “°The entire law and all the
demands of the prophets are based on these two
commandments.”

41Then, surrounded by the Pharisees, Jesus asked
them a question: “**What do you think about the
Messiah? Whose son is he?”

They replied, “He is the son of David.”

43Jesus responded, “Then why does David,
speaking under the inspiration of the Spirit, call
the Messiah ‘my Lord"? For David said,

22:24 Deut 25:5-6. 22:31 Greek read about this? God said.
22:32 Exod 3:6. 22:37 Deut 6:5. 22:39 Lev 19:18.
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Matthew 22:44

44‘The Lorb said to my Lord,
Sit in the place of honor at my right hand
until [ humble your enemies beneath your feet.”*

45Since David called the Messiah ‘my Lord,” how
can the Messiah be his son?”

46No one could answer him. And after that, no
one dared to ask him any more questions.

Then Jesus said to the crowds and to his
23 disciples, 2“The teachers of religious law
and the Pharisees are the official inter-
preters of the law of Moses.* 3So practice and obey
whatever they tell you, but don’t follow their exam-
ple. For they don’t practice what they teach. “They
crush people with unbearable religious demands
and never lift a finger to ease the burden.
S“Everything they do is for show. On their arms
they wear extra wide prayer boxes with Scripture
verses inside, and they wear robes with extra long
tassels.* ®And they love to sit at the head table at
banquets and in the seats of honor in the syna-
gogues. "They love to receive respectful greetings
as they walk in the marketplaces, and to be called
‘Rabbi.™*
8Don't let anyone call you ‘Rabbi,’ for you have
only one teacher, and all of you are equal as broth-
ers and sisters.* °And don't address anyone here on
earth as ‘Father,’ for only God in heaven is your spir-
itual Father. 1°And don't let anyone call you ‘Teacher,
for you have only one teacher, the Messiah. !'The
greatest among you must be a servant. 2But those
who exalt themselves will be humbled, and those
who humble themselves will be exalted.
13What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you shut the
door of the Kingdom of Heaven in people’s faces.
You won't go in yourselves, and you don't let others
enter either.*
15What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you cross
land and sea to make one convert, and then you

22:44Ps 110:1. 23:2 Greek and the Pharisees sit in the seat of
Moses. 23:5 Greek They enlarge their phylacteries and lengthen
their tassels. 23:7 Rabbi, from Aramaic, means “master” or
“teacher.” 23:8 Greek brothers. 23:13 Some manuscripts add
verse 14, What sorrow awaits you teachers of religious law
and you Pharisees. Hypocrites! You shamelessly cheat widows
out of their property and then pretend to be pious by making
long prayers in public. Because of this, you will be severely
punished. Compare Mark 12:40 and Luke 20:47.



Matthew 23:30

turn that person into twice the child of hell* you
yourselves are!

16“Blind guides! What sorrow awaits you! For
you say that it means nothing to swear ‘by God’s
Temple, but that it is binding to swear ‘by the gold
in the Temple.’ 17Blind fools! Which is more impor-
tant—the gold or the Temple that makes the gold
sacred? '®And you say that to swear ‘by the altar’ is
not binding, but to swear ‘by the gifts on the altar’
is binding. How blind! For which is more impor-
tant—the gift on the altar or the altar that makes
the gift sacred? 2°When you swear ‘by the altar, you
are swearing by it and by everything on it. 2!And
when you swear ‘by the Temple,’ you are swearing
by it and by God, who lives in it. 22And when you
swear ‘by heaven,’ you are swearing by the throne
of God and by God, who sits on the throne.

23“What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you are
careful to tithe even the tiniest income from your
herb gardens,* but you ignore the more impor-
tant aspects of the law—justice, mercy, and faith.
You should tithe, yes, but do not neglect the more
important things. 24Blind guides! You strain your
water so you won't accidentally swallow a gnat, but
you swallow a camel!*

25“What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you are
so careful to clean the outside of the cup and the
dish, but inside you are filthy—full of greed and
self-indulgence! 2You blind Pharisee! First wash
the inside of the cup and the dish,* and then the
outside will become clean, too.

27"What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you are
like whitewashed tombs—beautiful on the outside
but filled on the inside with dead people’s bones
and all sorts of impurity. 22Outwardly you look
like righteous people, but inwardly your hearts are
filled with hypocrisy and lawlessness.

29“What sorrow awaits you teachers of religious
law and you Pharisees. Hypocrites! For you build
tombs for the prophets your ancestors killed, and
you decorate the monuments of the godly people
your ancestors destroyed. 3*°Then you say, ‘If we
had lived in the days of our ancestors, we would
never have joined them in killing the prophets.’

23:15 Greek of Gehenna; also in 23:33. 23:23 Greek tithe the
mint, the dill, and the cumin. 23:24 See Lev 11:4, 23, where
gnats and camels are both forbidden as food. 23:26 Some
manuscripts do not include and the dish.
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Matthew 23:31

31“But in saying that, you testify against your-
selves that you are indeed the descendants of those
who murdered the prophets. 32Go ahead and fin-
ish what your ancestors started. 33Snakes! Sons of
vipers! How will you escape the judgment of hell?

34“Therefore, I am sending you prophets and
wise men and teachers of religious law. But you
will kill some by crucifixion, and you will flog oth-
ers with whips in your synagogues, chasing them
from city to city. 3°As a result, you will be held
responsible for the murder of all godly people of
all time—from the murder of righteous Abel to the
murder of Zechariah son of Barachiah, whom you
killed in the Temple between the sanctuary and the
altar. 3°I tell you the truth, this judgment will fall on
this very generation.

370 Jerusalem, Jerusalem, the city that kills the
prophets and stones God’s messengers! How often
I have wanted to gather your children together as
a hen protects her chicks beneath her wings, but
you wouldn't let me. 38And now, look, your house is
abandoned and desolate.* *°For I tell you this, you
will never see me again until you say, ‘Blessings on
the one who comes in the name of the Lorp!"*”

As Jesus was leaving the Temple grounds,

2 his disciples pointed out to him the vari-

ous Temple buildings. *But he responded,

“Do you see all these buildings? I tell you the truth,

they will be completely demolished. Not one stone
will be left on top of another!”

3Later, Jesus sat on the Mount of Olives. His
disciples came to him privately and said, “Tell us,
when will all this happen? What sign will signal
your return and the end of the world?*”

“Jesus told them, “Don’t let anyone mislead you,
Sfor many will come in my name, claiming, ‘I am
the Messiah.’ They will deceive many. ®And you will
hear of wars and threats of wars, but don’t panic.
Yes, these things must take place, but the end won't
follow immediately. “Nation will go to war against
nation, and kingdom against kingdom. There will
be famines and earthquakes in many parts of the
world. ®But all this is only the first of the birth
pains, with more to come.

°Then you will be arrested, persecuted, and

23:38 Some manuscripts do not include and desolate.
23:39Ps 118:26. 24:3 Or the age?



Matthew 24:29

killed. You will be hated all over the world because
you are my followers.* °And many will turn away
from me and betray and hate each other. !'And
many false prophets will appear and will deceive
many people. 12Sin will be rampant everywhere,
and the love of many will grow cold. 13But the one
who endures to the end will be saved. '*And the
Good News about the Kingdom will be preached
throughout the whole world, so that all nations*
will hear it; and then the end will come.

15“The day is coming when you will see what
Daniel the prophet spoke about—the sacrilegious
object that causes desecration* standing in the
Holy Place.” (Reader, pay attention!) 1*“Then those
in Judea must flee to the hills. '7A person out on
the deck of a roof must not go down into the house
to pack. '®A person out in the field must not return
even to get a coat. "How terrible it will be for
pregnant women and for nursing mothers in those
days. 2°And pray that your flight will not be in win-
ter or on the Sabbath. 2!'For there will be greater
anguish than at any time since the world began.
And it will never be so great again. 22In fact, unless
that time of calamity is shortened, not a single
person will survive. But it will be shortened for the
sake of God’s chosen ones.

23“Then if anyone tells you, ‘Look, here is the
Messiah,” or ‘There he is,” don’t believe it. 2*For
false messiahs and false prophets will rise up and
perform great signs and wonders so as to deceive,
if possible, even God’s chosen ones. 2°See, I have
warned you about this ahead of time.

26“So if someone tells you, ‘Look, the Messiah is
out in the desert,’ don’t bother to go and look. Or,
‘Look, he is hiding here,’ don't believe it! 2’For as
the lightning flashes in the east and shines to the
west, so it will be when the Son of Man* comes.
28Tyst as the gathering of vultures shows there is a
carcass nearby, so these signs indicate that the end
isnear.*

2%“Immediately after the anguish of those days,

the sun will be darkened,
the moon will give no light,
the stars will fall from the sky,
and the powers in the heavens will be shaken.*

24:9 Greek on account of my name. 24:14 Or all peoples.
24:15 Greek the abomination of desolation. See Dan 9:27;
11:31;12:11. 24:27 “Son of Man” is a title Jesus used for
himself. 24:28 Greek Wherever the carcass is, the vultures
gather. 24:29 See Isa 13:10; 34:4;Joel 2:10.

BXIEE 24:29

R - RS EBRUR MRS RIE
R MREASERE - RIULHE - A5
IR - "EFSBRAME T HHK  KBRFZ
A RRBRREZE  REANBLES
KT MERIBRNMESHK - "X
BENESREREYR  BRHMERE
RIEARH g o

BUYRFEE - RMPEER R EANELNE
Fraily " ARREMEMN G 2 TR
#' e (BEMLEIE!) © "ML
BAW  ERFLLE "EERELN > T
ETAERYIE  MEHER - LFEME
xR BHRARESHINK - "EHIEZRNE
LMEABINEFRRH  BLEHFE
EARERT o MfRFEFTR - RHHAF
FEMEERFRZER  "ERIBERN
KER A DURREHIR BIBR - Lkt
TEEE -2=EBL MEBKHENBF
THEE  MRAE—BARET L R
T EFABRENA - AR FEEEE -

DU MRE AL RME E o EE
HERE! % MEBRE! - RBHFE
BE - “ERBREEMBELAREHE
ITREBEMAFERIZA  WRTHE
EESRIXEFRRENA - 52E ! E
LERCERLESBRMT -

B R MREAHRMH B EE
ERBE! - RMUFELEER  FBA
F B EBRAER!  RAEFE
BE ! "ERAFRNER - SREHE
MFREPIZIAE - PTUREWERE - 5
RTABEBE ; B BEHKBER
BAREERITT o *

P HFHAR—IB

REERHER -
B S BRI

P = PAR VA
BERREE
AR MERWES -~

24:9 FEXE CAREMERT o 24:14 52 '8
R o 24:15 HEE "SIBOREMNAEZY - R
Bh27» +—31 +=11° 24:27 “AF" 2EB&K
BT - 24:28 FEXE MEAE - WEREIT
EEE" - 24:29 BE+=10" =+WH4:H=10-

71



BXiIEE 24:30

PEEK  ERASHBRAFREHOEL - #
LARBNREHERBRER - thMIRE
BAFFERINELNRE  BEX
EFHERE - * " EESHNRARD
BEEEXRERTRZ MW OFAKE -
BAEMPTRENIA ©

2RI BE A T RARIE — B8
B EEERMBLT BEHAENK
& ARMASABEERET 2@ BIR
MEINE-VNER  BANBMRED
Fo BAEFISNT o B HFIR
EAERBBRE  E-UHERL -
PRUETHH - HEREAI KRBT o

BIREB REAMBREE-YINA
FHMERD  SEBERX ENREMFACS
THEE - RERXAE -

7N FERE R - SRR AR
— 8% o SFEHUKEIRZAT - AMRERE
fES > IZIBIREE - HRIPEEAN T A
— R PMFTHNEBABRERE E
FHKBREMPIRER P E A FRER
o ERtRER -

0 MBS R - MIEAEREEEE  —
BEE  5—EHRET ; "TMEZAE
EEEEE  —@EREE Z—ERE
T e

QUL R A ERISER | AR
THERPNERE —RER - HRME
PHE MREFNEAMBEBHEEER
ERHRR - B EEY  TEAAEM
78 o “EER - IR th A ERE R 224
AR/ AFEERPEZE TR AR K

SRR BENEAREEA
EEEZREANSBNESERGM -
IR F AEIREF - BIRPBEAR SR
FoOREREM  TREEEHFERM
FALEEEBEAEEMZIHNE
Eo“EHUMRMBEAR—EZBE L E
B OEAREEERER - CREFBR

24:30 RE£13° 24:31 FREXA HOAJKE" o
24:34 S EERRT 0 XEGE CEERET -
24:36 FLEPAORE “dFED” -

72

Matthew 24:30

30And then at last, the sign that the Son of Man is
coming will appear in the heavens, and there will
be deep mourning among all the peoples of the
earth. And they will see the Son of Man coming on
the clouds of heaven with power and great glory.*
31And he will send out his angels with the mighty
blast of a trumpet, and they will gather his chosen
ones from all over the world*—from the farthest
ends of the earth and heaven.

32“Now learn a lesson from the fig tree. When
its branches bud and its leaves begin to sprout, you
know that summer is near. **In the same way, when
you see all these things, you can know his return
is very near, right at the door. I tell you the truth,
this generation* will not pass from the scene until
all these things take place. 3>Heaven and earth will
disappear, but my words will never disappear.

36“However, no one knows the day or hour
when these things will happen, not even the
angels in heaven or the Son himself.* Only the
Father knows.

37“When the Son of Man returns, it will be like it
was in Noah’s day. 3¢In those days before the flood,
the people were enjoying banquets and parties
and weddings right up to the time Noah entered
his boat. 3°People didn’t realize what was going to
happen until the flood came and swept them all
away. That is the way it will be when the Son of Man
comes.

40“Two men will be working together in the field;
one will be taken, the other left. 'Two women will
be grinding flour at the mill; one will be taken, the
other left.

42So you, too, must keep watch! For you don't
know what day your Lord is coming. 3Understand
this: If a homeowner knew exactly when a burglar
was coming, he would keep watch and not permit
his house to be broken into. “*You also must be
ready all the time, for the Son of Man will come
when least expected.

45°A faithful, sensible servant is one to whom the
master can give the responsibility of managing his
other household servants and feeding them. “6If
the master returns and finds that the servant has
done a good job, there will be a reward. 4’1 tell you
the truth, the master will put that servant in charge
of all he owns. *8But what if the servant is evil and
thinks, ‘My master won't be back for a while,’ “°and

24:30 See Dan 7:13. 24:31 Greek from the four winds. 24:34 Or
this age, or this nation. 24:36 Some manuscripts do not include
or the Son himself.



Matthew 25:16

he begins beating the other servants, partying,
and getting drunk? >°The master will return unan-
nounced and unexpected, >'and he will cut the
servant to pieces and assign him a place with the
hypocrites. In that place there will be weeping and
gnashing of teeth.

“Then the Kingdom of Heaven will be

2 like ten bridesmaids* who took their

lamps and went to meet the bridegroom.

2Five of them were foolish, and five were wise. 3The

five who were foolish didn't take enough olive oil

for their lamps, “but the other five were wise

enough to take along extra oil. "When the bride-

groom was delayed, they all became drowsy and
fell asleep.

“At midnight they were roused by the shout,
‘Look, the bridegroom is coming! Come out and
meet him!

7“All the bridesmaids got up and prepared their
lamps. 8Then the five foolish ones asked the oth-
ers, ‘Please give us some of your oil because our
lamps are going out.’

9“But the others replied, ‘We don't have enough
for all of us. Go to a shop and buy some for your-
selves.’

10“But while they were gone to buy oil, the bride-
groom came. Then those who were ready went in
with him to the marriage feast, and the door was
locked. ''Later, when the other five bridesmaids
returned, they stood outside, calling, ‘Lord! Lord!
Open the door for us!

12“But he called back, ‘Believe me, I don't know
you!’

13“So you, too, must keep watch! For you do not
know the day or hour of my return.

14Again, the Kingdom of Heaven can be illus-
trated by the story of a man going on a long trip.
He called together his servants and entrusted
his money to them while he was gone. *He gave
five bags of silver* to one, two bags of silver to
another, and one bag of silver to the last—dividing
it in proportion to their abilities. He then left on
his trip.

16“The servant who received the five bags of

25:1 Or virgins; also in 25:7,11. 25:15 Greek talents; also
throughout the story. A talent is equal to 75 pounds or
34 kilograms.
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Matthew 25:17

silver began to invest the money and earned five
more. "The servant with two bags of silver also
went to work and earned two more. ®But the ser-
vant who received the one bag of silver dug a hole
in the ground and hid the master’s money.

19After a long time their master returned from
his trip and called them to give an account of how
they had used his money. 2°The servant to whom he
had entrusted the five bags of silver came forward
with five more and said, ‘Master, you gave me five
bags of silver to invest, and I have earned five more.’

21“The master was full of praise. ‘Well done, my
good and faithful servant. You have been faithful
in handling this small amount, so now I will give
you many more responsibilities. Let’s celebrate
together!*’

22“The servant who had received the two bags
of silver came forward and said, ‘Master, you gave
me two bags of silver to invest, and I have earned
two more.’

23“The master said, ‘Well done, my good and
faithful servant. You have been faithful in handling
this small amount, so now I will give you many
more responsibilities. Let’s celebrate together!

24“Then the servant with the one bag of silver
came and said, ‘Master, I knew you were a harsh
man, harvesting crops you didn't plant and gather-
ing crops you didn’t cultivate. 25T was afraid I would
lose your money, so I hid it in the earth. Look, here
is your money back.’

26“But the master replied, ‘You wicked and lazy
servant! If you knew I harvested crops I didn't plant
and gathered crops I didn’t cultivate, 2’why didn’t
you deposit my money in the bank? At least I could
have gotten some interest on it.’

28“Then he ordered, ‘Take the money from this
servant, and give it to the one with the ten bags
of silver. 2°To those who use well what they are
given, even more will be given, and they will have
an abundance. But from those who do nothing,
even what little they have will be taken away. 3*°Now
throw this useless servant into outer darkness,
where there will be weeping and gnashing of teeth.’

31“But when the Son of Man* comes in his glory,
and all the angels with him, then he will sit upon
his glorious throne. 32All the nations* will be

25:21 Greek Enter into the joy of your master [or your Lord;
alsoin 25:23. 25:31 “Son of Man” is a title Jesus used for
himself. 25:32 Or peoples.



Matthew 26:5

gathered in his presence, and he will separate the
people as a shepherd separates the sheep from the
goats. **He will place the sheep at his right hand
and the goats at his left.

34“Then the King will say to those on his right,
‘Come, you who are blessed by my Father, inherit
the Kingdom prepared for you from the creation of
the world. 3>For I was hungry, and you fed me. I was
thirsty, and you gave me a drink. I was a stranger,
and you invited me into your home. 3¢ was naked,
and you gave me clothing. I was sick, and you cared
for me. I was in prison, and you visited me.’

37“Then these righteous ones will reply, ‘Lord,
when did we ever see you hungry and feed you?
Or thirsty and give you something to drink? 32Or
a stranger and show you hospitality? Or naked and
give you clothing? 3**When did we ever see you sick
or in prison and visit you?’

40“And the King will say, ‘I tell you the truth, when
you did it to one of the least of these my brothers
and sisters,* you were doing it to me!’

41“Then the King will turn to those on the left
and say, Away with you, you cursed ones, into
the eternal fire prepared for the devil and his
demons.* “?For I was hungry, and you didn't feed
me. I was thirsty, and you didn’t give me a drink.
43] was a stranger, and you didn’t invite me into
your home. I was naked, and you didn't give me
clothing. I was sick and in prison, and you didn’t
visit me.’

44“Then they will reply, ‘Lord, when did we ever
see you hungry or thirsty or a stranger or naked or
sick or in prison, and not help you?’

45And he will answer, ‘I tell you the truth, when
you refused to help the least of these my brothers
and sisters, you were refusing to help me.’

46°And they will go away into eternal punishment,
but the righteous will go into eternal life.”

When Jesus had finished saying all these
2 6 things, he said to his disciples, 2“As you
know, Passover begins in two days, and the

Son of Man* will be handed over to be crucified.”
3At that same time the leading priests and elders
were meeting at the residence of Caiaphas, the
high priest, *plotting how to capture Jesus secretly
and kill him. >“But not during the Passover celebra-

tion,” they agreed, “or the people may riot.”

25:40 Greek my brothers. 25:41 Greek his angels. 26:2 “Son of
Man” is a title Jesus used for himself.
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Matthew 26:6

SMeanwhile, Jesus was in Bethany at the home
of Simon, a man who had previously had leprosy.
"While he was eating,* a woman came in with a
beautiful alabaster jar of expensive perfume and
poured it over his head.

8The disciples were indignant when they saw
this. “What a waste!” they said. *“It could have
been sold for a high price and the money given to
the poor.”

10But Jesus, aware of this, replied, “Why criticize
this woman for doing such a good thing to me?
1You will always have the poor among you, but you
will not always have me. '2She has poured this per-
fume on me to prepare my body for burial. *I tell
you the truth, wherever the Good News is preached
throughout the world, this woman’s deed will be
remembered and discussed.”

14Then Judas Iscariot, one of the twelve disciples,
went to the leading priests 'Sand asked, “How much
will you pay me to betray Jesus to you?” And they gave
him thirty pieces of silver. *From that time on, Judas
began looking for an opportunity to betray Jesus.

70On the first day of the Festival of Unleavened
Bread, the disciples came to Jesus and asked,
“Where do you want us to prepare the Passover
meal for you?”

18As you go into the city,” he told them, “you
will see a certain man. Tell him, ‘The Teacher says:
My time has come, and I will eat the Passover meal
with my disciples at your house.”” '°So the dis-
ciples did as Jesus told them and prepared the
Passover meal there.

20When it was evening, Jesus sat down at the
table* with the twelve disciples.* 2'While they
were eating, he said, “I tell you the truth, one of you
will betray me.”

22Greatly distressed, each one asked in turn, “Am
I the one, Lord?”

23He replied, “One of you who has just eaten
from this bowl with me will betray me. 2*For the
Son of Man must die, as the Scriptures declared
long ago. But how terrible it will be for the one who
betrays him. It would be far better for that man if

1”

he had never been born!

26:7 Or reclining. 26:20a Or Jesus reclined. 26:20b Some
manuscripts read the Twelve.



Matthew 26:39

25Judas, the one who would betray him, also
asked, “Rabbi, am I the one?”

And Jesus told him, “You have said it.”

26As they were eating, Jesus took some bread and
blessed it. Then he broke it in pieces and gave it to
the disciples, saying, “Take this and eat it, for this is
my body.”

27And he took a cup of wine and gave thanks to
God for it. He gave it to them and said, “Each of you
drink from it, 28for this is my blood, which con-
firms the covenant* between God and his people.
It is poured out as a sacrifice to forgive the sins
of many. 2°Mark my words—I will not drink wine
again until the day I drink it new with you in my
Father’s Kingdom.”

30Then they sang a hymn and went out to the
Mount of Olives.

310n the way, Jesus told them, “Tonight all of you
will desert me. For the Scriptures say,

‘God will strike* the Shepherd,
and the sheep of the flock will be scattered.’

32But after I have been raised from the dead, I will
go ahead of you to Galilee and meet you there.”

33Peter declared, “Even if everyone else deserts
you, I will never desert you.”

34Tesus replied, “I tell you the truth, Peter—this
very night, before the rooster crows, you will deny
three times that you even know me.”

35“No!” Peter insisted. “Even if I have to die with
you, I will never deny you!” And all the other dis-
ciples vowed the same.

36Then Jesus went with them to the olive grove
called Gethsemane, and he said, “Sit here while I go
over there to pray.” 3’He took Peter and Zebedee’s
two sons, James and John, and he became
anguished and distressed. *He told them, “My soul
is crushed with grief to the point of death. Stay
here and keep watch with me.”

39He went on a little farther and bowed with his
face to the ground, praying, “My Father! If it is pos-
sible, let this cup of suffering be taken away from
me. Yet I want your will to be done, not mine.”

26:28 Some manuscripts read the new covenant. 26:31 Greek I
will strike. Zech 13:7.
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26:53 AEX

Matthew 26:40

40Then he returned to the disciples and found
them asleep. He said to Peter, “Couldn’t you watch
with me even one hour? *'Keep watch and pray,
so that you will not give in to temptation. For the
spirit is willing, but the body is weak!”

42Then Jesus left them a second time and prayed,
“My Father! If this cup cannot be taken away*
unless I drink it, your will be done.” *When he
returned to them again, he found them sleeping,
for they couldn’t keep their eyes open.

4480 he went to pray a third time, saying the
same things again. °Then he came to the disciples
and said, “Go ahead and sleep. Have your rest.
But look—the time has come. The Son of Man is
betrayed into the hands of sinners. “¢Up, let's be
going. Look, my betrayer is here!”

47And even as Jesus said this, Judas, one of the
twelve disciples, arrived with a crowd of men
armed with swords and clubs. They had been sent
by the leading priests and elders of the people.
8The traitor, Judas, had given them a prearranged
signal: “You will know which one to arrest when I
greet him with a kiss.” *°So Judas came straight to
Jesus. “Greetings, Rabbi!” he exclaimed and gave
him the kiss.

0Jesus said, “My friend, go ahead and do what
you have come for.”

Then the others grabbed Jesus and arrested him.
51But one of the men with Jesus pulled out his
sword and struck the high priest’s slave, slashing
off his ear.

52“put away your sword,” Jesus told him. “Those
who use the sword will die by the sword. >*Don’t
you realize that I could ask my Father for thou-
sands* of angels to protect us, and he would send
them instantly? 54But if I did, how would the
Scriptures be fulfilled that describe what must
happen now?”

55Then Jesus said to the crowd, “Am I some dan-
gerous revolutionary, that you come with swords
and clubs to arrest me? Why didn’t you arrest
me in the Temple? I was there teaching every day.
S6But this is all happening to fulfill the words of
the prophets as recorded in the Scriptures.” At
that point, all the disciples deserted him and fled.

26:42 Greek If this cannot pass. 26:53 Greek twelve legions.



Matthew 26:72

5’Then the people who had arrested Jesus led him
to the home of Caiaphas, the high priest, where the
teachers of religious law and the elders had gath-
ered. *®Meanwhile, Peter followed him at a distance
and came to the high priest’s courtyard. He went
in and sat with the guards and waited to see how it
would all end.

9Inside, the leading priests and the entire high
council* were trying to find witnesses who would
lie about Jesus, so they could put him to death.
%0But even though they found many who agreed
to give false witness, they could not use anyone’s
testimony. Finally, two men came forward ®'who
declared, “This man said, ‘T am able to destroy the
Temple of God and rebuild it in three days."”

®2Then the high priest stood up and said
to Jesus, “Well, aren’t you going to answer these
charges? What do you have to say for yourself?”
63But Jesus remained silent. Then the high priest
said to him, “I demand in the name of the living
God—tell us if you are the Messiah, the Son of
God.”

64Jesus replied, “You have said it. And in the
future you will see the Son of Man seated in the
place of power at God’s right hand* and coming on
the clouds of heaven.”*

5Then the high priest tore his clothing to show
his horror and said, “Blasphemy! Why do we need
other witnesses? You have all heard his blasphemy.
%6What is your verdict?”

“Guilty!” they shouted. “He deserves to die!”

7Then they began to spit in Jesus’ face and beat
him with their fists. And some slapped him, *%jeer-
ing, “Prophesy to us, you Messiah! Who hit you that
time?”

59Meanwhile, Peter was sitting outside in the court-
yard. A servant girl came over and said to him, “You
were one of those with Jesus the Galilean.”

70But Peter denied it in front of everyone. “I
don’t know what you're talking about,” he said.

"1Later, out by the gate, another servant girl
noticed him and said to those standing around,
“This man was with Jesus of Nazareth.*”

72Again Peter denied it, this time with an oath. “I
don’t even know the man,” he said.

26:59 Greek the Sanhedrin. 26:64a Greek seated at the right
hand of the power. See Ps 110:1. 26:64b See Dan 7:13.
26:71 Or Jesus the Nazarene.
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Matthew 26:73

73A little later some of the other bystanders
came over to Peter and said, “You must be one of
them; we can tell by your Galilean accent.”

74peter swore, “A curse on me if I'm lying—I
don’t know the man!” And immediately the rooster
crowed.

75Suddenly, Jesus’ words flashed through Peter’s
mind: “Before the rooster crows, you will deny
three times that you even know me.” And he went
away, weeping bitterly.

Very early in the morning the leading

priests and the elders of the people met

again to lay plans for putting Jesus to
death. 2Then they bound him, led him away, and
took him to Pilate, the Roman governor.

3When Judas, who had betrayed him, realized
that Jesus had been condemned to die, he was
filled with remorse. So he took the thirty pieces of
silver back to the leading priests and the elders. *I
have sinned,” he declared, “for I have betrayed an
innocent man.”

“What do we care?” they retorted. “That’s your
problem.”

5Then Judas threw the silver coins down in the
Temple and went out and hanged himself.

%The leading priests picked up the coins. “It
wouldn't be right to put this money in the Temple
treasury,” they said, “since it was payment for mur-
der.”* 7After some discussion they finally decided
to buy the potter’s field, and they made it into a
cemetery for foreigners. 8That is why the field is
still called the Field of Blood. °This fulfilled the
prophecy of Jeremiah that says,

“They took* the thirty pieces of silver—
the price at which he was valued by the
people of Israel,
10 and purchased the potter’s field,
as the Lorp directed.*”

1INow Jesus was standing before Pilate, the Roman
governor. “Are you the king of the Jews?” the gover-
nor asked him.

Jesus replied, “You have said it.”

12But when the leading priests and the elders

27:6 Greek since it is the price for blood. 27:9 Or Itook.
27:9-10 Greek as the Lorp directed me. Zech 11:12-13;Jer
32:6-9.



Matthew 27:29

made their accusations against him, Jesus
remained silent. '**Don’t you hear all these charges
they are bringing against you?” Pilate demanded.
14But Jesus made no response to any of the charges,
much to the governor’s surprise.

15Now it was the governor’s custom each year
during the Passover celebration to release one
prisoner to the crowd—anyone they wanted. *This
year there was a notorious prisoner, a man named
Barabbas.* As the crowds gathered before Pilate’s
house that morning, he asked them, “Which one
do you want me to release to you—Barabbas, or
Jesus who is called the Messiah?” '%(He knew very
well that the religious leaders had arrested Jesus
out of envy.)

Just then, as Pilate was sitting on the judgment
seat, his wife sent him this message: “Leave that
innocent man alone. I suffered through a terrible
nightmare about him last night.”

20Meanwhile, the leading priests and the elders
persuaded the crowd to ask for Barabbas to be
released and for Jesus to be put to death. 2!So the
governor asked again, “Which of these two do you
want me to release to you?”

The crowd shouted back, “Barabbas!”

22Pijlate responded, “Then what should I do with
Jesus who is called the Messiah?”

They shouted back, “Crucify him!”

2“Why?” Pilate demanded. “What crime has he
committed?”

But the mob roared even louder, “Crucify him!”

24Pilate saw that he wasn't getting anywhere and
that a riot was developing. So he sent for a bowl
of water and washed his hands before the crowd,
saying, “I am innocent of this man’s blood. The
responsibility is yours!”

25And all the people yelled back, “We will take
responsibility for his death—we and our children!”*

2650 Pilate released Barabbas to them. He
ordered Jesus flogged with a lead-tipped whip,
then turned him over to the Roman soldiers to be
crucified.

27Some of the governor’s soldiers took Jesus into
their headquarters* and called out the entire regi-
ment. 28They stripped him and put a scarlet robe
on him. 2They wove thorn branches into a crown

27:16 Some manuscripts read Jesus Barabbas; also in 27:17.
27:25 Greek “His blood be on us and on our children.” 27:27 Or
into the Praetorium.
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Matthew 27:30

and put it on his head, and they placed a reed
stick in his right hand as a scepter. Then they knelt
before him in mockery and taunted, “Hail! King of
the Jews!” 3°And they spit on him and grabbed the
stick and struck him on the head with it. 3'When
they were finally tired of mocking him, they took
off the robe and put his own clothes on him again.
Then they led him away to be crucified.

32Along the way, they came across a man named
Simon, who was from Cyrene,* and the soldiers
forced him to carry Jesus’ cross. 33And they went
out to a place called Golgotha (which means “Place
of the Skull”). 34The soldiers gave him wine mixed
with bitter gall, but when he had tasted it, he
refused to drink it.

35After they had nailed him to the cross, the
soldiers gambled for his clothes by throwing dice.*
36Then they sat around and kept guard as he hung
there. 37A sign was fastened above Jesus’ head,
announcing the charge against him. It read: “This
is Jesus, the King of the Jews.” 38Two revolutionar-
ies* were crucified with him, one on his right and
one on his left.

39The people passing by shouted abuse, shaking
their heads in mockery. 4*“Look at you now!” they
yelled at him. “You said you were going to destroy
the Temple and rebuild it in three days. Well then,
if you are the Son of God, save yourself and come
down from the cross!”

41The leading priests, the teachers of religious
law, and the elders also mocked Jesus. 42“He saved
others,” they scoffed, “but he can’t save himself! So
he is the King of Israel, is he? Let him come down
from the cross right now, and we will believe in
him! **He trusted God, so let God rescue him now
if he wants him! For he said, ‘I am the Son of God.””
“4Even the revolutionaries who were crucified with
him ridiculed him in the same way.

45At noon, darkness fell across the whole land
until three o’clock. “°At about three o’clock,
Jesus called out with a loud voice, “Eli, Eli,* lema
sabachthani?” which means “My God, my God,

27:32 Cyrene was a city in northern Africa. 27:35 Greek by
casting lots. A few late manuscripts add This fulfilled the word of
the prophet: “They divided my garments among themselves and
cast lots for my robe.” See Ps 22:18. 27:38 Or criminals; also in
27:44. 27:46a Some manuscripts read Eloi, Eloi.



Matthew 27:64

why have you abandoned me?"*

47Some of the bystanders misunderstood and
thought he was calling for the prophet Elijah.
480ne of them ran and filled a sponge with sour
wine, holding it up to him on a reed stick so he
could drink. “°But the rest said, “Wait! Let’s see
whether Elijah comes to save him."”*

0Then Jesus shouted out again, and he released
his spirit. >'At that moment the curtain in the
sanctuary of the Temple was torn in two, from top
to bottom. The earth shook, rocks split apart, 52and
tombs opened. The bodies of many godly men and
women who had died were raised from the dead.
33They left the cemetery after Jesus’ resurrection,
went into the holy city of Jerusalem, and appeared
to many people.

54The Roman officer* and the other soldiers at
the crucifixion were terrified by the earthquake
and all that had happened. They said, “This man
truly was the Son of God!”

55And many women who had come from Galilee
with Jesus to care for him were watching from a
distance. >°Among them were Mary Magdalene,
Mary (the mother of James and Joseph), and the
mother of James and John, the sons of Zebedee.

57As evening approached, Joseph, a rich man from
Arimathea who had become a follower of Jesus,
8went to Pilate and asked for Jesus’ body. And
Pilate issued an order to release it to him. >°Joseph
took the body and wrapped it in a long sheet of
clean linen cloth. ®*He placed it in his own new
tomb, which had been carved out of the rock. Then
he rolled a great stone across the entrance and left.
1Both Mary Magdalene and the other Mary were
sitting across from the tomb and watching.

52The next day, on the Sabbath,* the leading priests
and Pharisees went to see Pilate. ®*They told him,
“Sir, we remember what that deceiver once said
while he was still alive: After three days I will rise
from the dead.’ ®*So we request that you seal the
tomb until the third day. This will prevent his dis-
ciples from coming and stealing his body and then
telling everyone he was raised from the dead! If that

27:46b Ps 22:1. 27:49 Some manuscripts add And another took
a spear and pierced his side, and out flowed water and blood.
Compare John 19:34. 27:54 Greek The centurion. 27:62 Or On
the next day, which is after the Preparation.
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Matthew 27:65

happens, we'll be worse off than we were at first.”

65pilate replied, “Take guards and secure it the
best you can.” ¢So they sealed the tomb and post-
ed guards to protect it.

Early on Sunday morning,* as the new
28 day was dawning, Mary Magdalene and
the other Mary went out to visit the tomb.
2Suddenly there was a great earthquake! For an
angel of the Lord came down from heaven, rolled
aside the stone, and sat on it. *His face shone like
lightning, and his clothing was as white as snow.
“The guards shook with fear when they saw him,
and they fell into a dead faint.
5Then the angel spoke to the women. “Don’t be
afraid!” he said. “I know you are looking for Jesus,
who was crucified. ®°He isn’t here! He is risen from
the dead, just as he said would happen. Come, see
where his body was lying. “And now, go quickly and
tell his disciples that he has risen from the dead,
and he is going ahead of you to Galilee. You will see
him there. Remember what I have told you.”
8The women ran quickly from the tomb. They
were very frightened but also filled with great joy,
and they rushed to give the disciples the angel’s
message. °And as they went, Jesus met them and
greeted them. And they ran to him, grasped his
feet, and worshiped him. °Then Jesus said to
them, “Don’t be afraid! Go tell my brothers to leave
for Galilee, and they will see me there.”

11As the women were on their way, some of the
guards went into the city and told the leading
priests what had happened. '>A meeting with the
elders was called, and they decided to give the
soldiers a large bribe. '3They told the soldiers, “You
must say, ‘Jesus’ disciples came during the night
while we were sleeping, and they stole his body.’
1If the governor hears about it, we'll stand up for
you so you won't get in trouble.” '>So the guards
accepted the bribe and said what they were told to
say. Their story spread widely among the Jews, and
they still tell it today.

16Then the eleven disciples left for Galilee, going
to the mountain where Jesus had told them to go.
"When they saw him, they worshiped him—but

28:1 Greek After the Sabbath, on the first day of the week.



Matthew 28:20

some of them doubted!

18Jesus came and told his disciples, “I have
been given all authority in heaven and on earth.
19Therefore, go and make disciples of all the
nations,* baptizing them in the name of the Father
and the Son and the Holy Spirit. 2°Teach these new
disciples to obey all the commands I have given
you. And be sure of this: I am with you always, even
to the end of the age.”

28:19 Or all peoples.
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